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Még két nap, s itt a karácsony. A legszentebb, 
a legmeghittebb, legreményteljesebb ünnep, amire 
egész évben várunk, melyben kicsit a csodára is 
áhítozunk, mert ha nem hinnénk a csodákban, nem 
is lenne varázsa. Míg a sorokat írom, egyre csak 
gyermekkorom karácsonyai idéződnek fel ben-
nem, amikor még naivan hittem, s elhittem, hogy 
a karácsonyfát a Jézuska hozta. Egyik évben az 
előszobában, a következőben betette a nappali kö-
zepére, s mindig átjárta a fenyőillat az egész házat. 
Csodálatosak voltak azok a várakozással teli pilla-
natok, jött-e már a Jézuska, hozta-e karácsonyfát? 
Érdekes módon, nem az ajándék volt a lényeges, 
hanem a feldíszített fa, amelyen csillogó-villogó 
szebbnél szebb gömbök lógtak, műanyag sújtás 
helyett árvalányhaj, az ezüst torony a fa csúcsán, s 
elektromos égők helyett igazi színes gyertyák égtek 
rajta. S együtt voltunk mindannyian. Mi hárman, 
meg este jöttek a nagyszülők, hozták a kocsonyát, 
amiből csak az éjféli mise után volt szabad enni. A 
karácsonyfadíszek nagy részét még ma is őrzöm, az 
ezüst torony is megvan még, becsomagolva fehér 
selyempapírba, dobozkában. Később megtudtam, 
nem is a láthatatlan Jézuska suhan be, hogy a kará-
csonyfát betegye a lakásba, hanem anyu veszi meg 
a fenyőt, s ő díszíti fel. Csalódott voltam, de attól 
kezdve közösen díszítettük fel a fát, majd amikor 
nagyobb lettem, önállóan, csakis az én feladatom 
volt a fa felékesítése. Nagy öröm volt, másfajta ér-
zés, de mindig vártam a decembert. Aztán más idők 
jöttek. Főiskola, majd egyetem, felnőtté válás, csa-
ládalapítás, s a saját otthonomban kellett újravará-
zsolni azt a hangulatot, amelyet annyira szerettem. 
Némileg sikerült is. Az otthonról hozott csillogó 
gömböket, a színes gyertyákat mind felraktam a 

már saját magam vásárolta fenyőfára, s mint annak 
idején anyám, én is titokban tartottam kislányom 
előtt a karácsonyfa lakásba való kerülését. Azt akar-
tam, sokáig higgye ő is azt, hogy a Jézuska hozza a 
jó gyerekeknek. Sikerült is sokáig elhitetnem vele, 
de amikor megtudta az igazságot, ugyanolyan csa-
lódott volt, mint gyermekként én. Még most is hal-
lom, amikor azt mondta: Tudom az igazat, de nem 
akarom tudni! 

Ahogy múlt az idő, egyre kevesebben ültük már 
körül a nagyasztalt karácsonykor. Először nagyta-
tát szólította el az ég, majd nagymama is követte 
őt az angyalok közé, ahová nagyon vágyott már. 
Vége lett a hosszan tartó meséknek, a legendáknak, 
hogy vízkeresztig a Luca-napkor ültetett búzát nem 
szabad kidobni, hogy a szakajtóban elhelyezett ga-
bonának, amely az asztal alatt volt betéve, milyen 
nagy jelentősége van, az imádság mennyire meg-
nyugtatja a felzaklatott lelket, meg hogy karácsony 
napján szerencsés az, ha először férfi ember látogat 
be a házba, s sorolhatnám még...

Lassacskán megüresedtek a székek, anyuék 
nélkül szomorúbban lettek a karácsonyok. Az idei 
ünnepet már csak ketten, azaz hárman várjuk. Lesz 
fa – akkora hogy a plafonig felérjen a csúcsa – meg-
vannak a féltve őrzött gömbök is, a lakást átjárja 
majd a fenyőillat, ajándék is lesz majd, kinek-kinek 
vágya szerint. A kocsonyát már mi is úgy kapjuk, 
mert kis családnak nem lehet kocsonyát főzni, ab-
ból legalább tíz személyre kell készíteni, akkor lesz 
igazán fi nom. Az éjféli misén buzgón elénekeljük 
majd a Mennyből az angyalt, s várjuk a megváltó 
Jézuskát, hogy elmondhassuk, a boldog családok 
boldog tagjai boldogok karácsonykor méregdrága 
ajándékok nélkül is. A karácsony a szeretet és nem 
a jólét, nem a gazdagság ünnepe.

A szereteté, amikor szívünkben egyenlővé válik 
minden, s mindenki, aki szeretni tud, mert az iga-
zi karácsony lehetősége ott lapul minden jóérzésű 
emberben.

Nemrégiben egy ismerősömmel beszélgettem, 
aki elmondta, azt tapasztalja, a karácsony nem a 
meghittségről szól, hanem a külsőségek csillogtatá-
sáról. Világunk a feje tetejére fordult. A mai ember 
karácsonya nem más, mint tudatlan hajszolása a 
december végi napoknak. Ha kicsit elgondolkod-
nánk, s ha van lehetőségünk, visszaemlékezhetünk 
gyermekkorunk karácsonyaira. Bevallhatjuk ma-
gunknak, akkor más volt. Akkor a Jézuska hozta 
a karácsonyfát, természetes volt az ima és a szent 
énekek, úgyszintén a templomban, a szentmisén 
való részvétel. Azt is megszívlelhetjük, hogy az iga-
zi karácsony nem december 24-én kell hogy kez-
dődjön, hanem akkor, amikor az év során eszünkbe 
jut segíteni valakinek, amikor minden különösebb 
ok nélkül jót tehetünk a környezetünkben lévőknek, 
családtagjainknak, szeretteinknek. 

AK

Fenséges karácsony

Tájékoztatjuk kedves olvasóinkat, hogy az ünnepek miatt lapunk következő száma 2015. 
január 15-én jelenik meg. Mindannyiuknak szeretetteljes karácsonyt és egészségben megélt, 
sikeres új évet kíván újságunk szerkesztősége.
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Közvita a költségvetésről
A 2015-ös terv 968 millió dinár

Két napon át tartott a jövő évi magyarkanizsai községi költségvetés terveze-
tének közvitája. Egy héttel ezelőtt a költségvetési eszközök közvetlen felhasz-
nálói tehették meg észrevételeiket és javaslataikat, másnap a polgárokon volt a 
sor.

A tervezet előterjesztésében Domonkos Tibor, a pénzügyi, költségvetési és 
helyi adóhatósági főosztály vezetője elmondta, hogy mivel a bevételi források 
az idén a vártnál alacsonyabb szinten valósultak meg és jelentős összeggel, 
mintegy 120 millióval csökkent a kőolajjáradék is, ezért a tavaly ilyenkor el-
fogadott elsődleges 1,1 milliárdos költségvetéshez képest a tervezet készítői a 
2015-ös évre 968 millió dináros bevételt terveztek.

– Ezúttal már tervezésre kerültek az átvitt eszközök is, amit az idén nem 
használtak fel a költségvetési felhasználók és a magasabb szintekről származó, 
nem megkötött céleszközök és egyebek. Azokat az eszköznagyságokat is beter-
veztük, amelyek felsőbb szintekről származnak majd a következő évben, tehát 
ilyen szempontból kicsit más ez a költségvetés, de abban is különbözik az előző-
ektől, hogy a felhasználóknak program-orientált terveket kellett benyújtaniuk az 
önkormányzathoz, amelyek megvalósulását a jövő év végén le tudjuk mérni és 
megállapítani, hogy egy-egy projekt milyen mértékben valósult meg – mondta 
a főosztályvezető. 

Azok, akik valamilyen oknál fogva nem vehettek részt a közvitán, december 
28-ig személyesen, postai úton vagy elektronikus levélben fejthetik ki vélemé-
nyüket a költségvetés tervezetéről. A leveleket a közigazgatási hivatal ügyfél-
fogadó irodájában adhatják át személyesen, postán a 24420 Magyarkanizsa, Fő 
tér 1. címre írhatnak, az e-mailt pedig a dtibor@kanjiza.rs címre juttathatják el. 

A költségvetést december 29-i ülésén fogadja el a községi képviselő-testület.
Bödő Sándor

December 19-én délelőtt az Art Caféban 
pályázat- és évzáró sajtótájékoztatót tartott az 
elektronikus és írott médiának a címben meg-
nevezett egyesület elnöke, Bagi Ferenc illetve 
Tandi Andrea a Gölöncsérműhely vezetője és 
Sörös Anita projektmenedzser.

Az elnök tartalmas összefoglalót adott a 
Szerbiai NIS Gazprom Neft Rt. által kiírt és 
megnyert pályázat eredményeiről, amely 2014. 
július 1-jén kezdődött, és ez év december vé-
gén zárul. 

– Célunk volt a községben a fogyatékkal 
élők széleskörű megismerése, az egyesület 
munkájának rendezvényeken való bemutatá-
sa, műhelymunka, illetve a működésünkhöz 
szükséges eszközök vásárlása – nyilatkozta az 
elnök. – A hathónapos pályázati időszakban 
községünk 13 településén 16 rendezvényen 
vehettünk részt a helyi közösségek  együttmű-
ködésének köszönhetően. A fogyatékkal élők 
családjainak megismerése is több ízben lehe-
tővé vált, ami jelentős a további munkánkban. 
A rendezvényeken, illetve a kiállításokon a 
Tulipán Gölöncsérműhely alkotásait, a papír 
és szőtt termékeket prezentáltuk, amelyeket a 
látogatók meg is vásárolhattak. Kiemelném, 
hogy a pályázat által a műszaki- és technika 
felszerelések beszerzése mellett a gépjármű-
vünk üzemeltetési költségét is részben fedez-
hettük, továbbá az egyesület BÁRKA KANI-
ZSA nevű honlapja is a NIS Rt.-nek köszönhe-
tően jött létre.

Tandi Andrea egyik védence, Gombos At-
tila örömmel mondta, nagyon jól érezték ma-
gukat a településeken, és ő sokat segédkezett a 
kiállításokon. Andrea szerint mind a védencek-
nek, mind a falun élőknek nagy élmény volt a 
látogatás.

Sörös Anita projektmenedzser a települé-
seken készült képek levetítésével illusztrálta 
az elnök beszámolóját, ami megtekinthető a 
honlapjukon. 

Az egyesület a község minden polgárának 
áldott ünnepeket és boldogabb 2015-ös eszten-
dőt kíván.

Teleki M.

Inkább szívvel, mint pénzzel
Csütörtök este a kispiaci Rákóczi Szövetség Helyi Szervezete évzáró közgyű-

lését tartotta. A tanácskozás összehívását nem csak az elnökség és a tagok közti 
eszmecsere indokolta, hanem a 2014-ben lezárult összes programjuk értékelése 
is.

Bevezetőjében Vörös László elnök üdvözölte az egybegyűlteket. Megelége-
désének adott hangot, hogy a közelmúlt eredményes rendezvényei, a helyi szer-
vezet akciói visszaigazolták a kispiaci civil mozgalom életképességét. A foly-
tatásban ismertetve lettek az őszi-téli időszak aktivitásai. Számos hazai és ma-
gyarországi megmozdulást fémjelez a kispiaci Rákóczi Szövetség. Bácsalmás, 
Kelebia, Tótkomlós, Kisszállás mellett Magyarkanizsán szerveztek különféle 
honismereti, történelmi, környezetvédelmi témájú, vagy mint legutóbb – Dr. 
Bagdy Emőke révén – lélekerősítő előadásokat, amelyekre immáron több ízben 
telt házas közönség volt kíváncsi. A siker kulcsát a más szervezetekkel, intéz-
ményekkel való összefogásban látják. A kispiaci nonprofi t szervezet önerőből 
tartja fenn magát, a szimpatizánsok, a közönség fölajánlásaiból szervezi a soron 
következő akcióit. Már a közeljövőben egy – az iskolákat segítő – tervet fog-
nak megvalósítani, és a humanitárius tevékenységet is folytatják. Pósa Károly 
szerint a kispiaci szervezetnek tovább kell őriznie függetlenségét, a Szövetség 
közösségépítő szerepén túl csak a hitelesség az, ami szavatolja a népszerűséget. 
Januárban további színes programok lesznek a kispiaciak szervezésében. 17-én 
Szentesi Z. László magyarországi publicista mutatja be Törökországban készült 
könyvét, 30-án pedig a szabadkai Dr. Papp Árpád etnológus fog előadást tartani 
a kisebbség-többség viszonyáról, különös tekintettel a ma tapasztalható elván-
dorlásra.   

Zárszavában Arnold László alelnök megköszönte a tagok, szimpatizánsok 
eddigi munkáját, segítségét, és az ülés alatt bográcsban megfőtt vacsora előtt 
minden jó szándékú embernek meghitt Karácsonyt és sikerekben gazdag, bol-
dog új évet kívánt.   

-y

Az Együtt, Veled-Értük 
Egyesület munkája
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Bús Dávid, Magyarkanizsa
A barátaimmal sokat tana-

kodtunk, hogy idén hol szil-
veszterezzünk, mert ilyenkor 
általában próbálunk arra tö-
rekedni, hogy minden a leg-
megfelelőbb legyen. Ezúttal 
úgy döntöttünk, hogy az új-
évet nem Kanizsán, a Csönd 
Városában várjuk majd, ha-
nem Szabadkán a Gentlemen’s 
Club nevű szórakozóhelyen. 
Persze, ilyenkor mindig arra 

jövünk rá, hogy nem az a lényeg, hogy hol vagyunk, hanem 
hogy kikkel vagyunk, így a mi szilveszterünk, biztosan jó 
hangulatban fog majd telni.

Dukai Rebeka, Magyarkanizsa:
Nem rajongok túlságosan a szil-

veszteri bulikért, de fő szempont az, 
hogy a barátokkal legyek, jól érezzük 
magunkat, a helyszín már mellékes. 
További szempont az, hogy ne kell-
jen utazni. Ebből kifolyólag idén is, 
ahogy az elmúlt négy évben, Magyar-
kanizsán maradok, és itt várom jó tár-
saságban az éjfélt. A jó társaság körülbelül 130 személyt takar, 
ahol a baráti kör mellett ismeretlenek is akadnak, így a szing-
liknek is kedvez a buli, hisz lehetőség van az ismerkedésre.
lyenkor sokan tesznek fogadalmat, ez általában valami irre-
ális cél, álom. Mindenki a csodát várja a következő évtől, 
a sikereket, másokat elkápráztató fogyásokat, jobb anyagi-
kat, nagyszerű iskolai eredményeket. Régebben én is megfo-
gadtam valamit, de a naivitásomat félretéve már nem hiszek 
ebben. Azt gondolom, hogy nem ettől a fogadalomtól függ, 
hanem egész évben tennünk kell azért, hogy megvalósítsuk a 
vágyainkat, elérjük a céljainkat. Kívánom, hogy ez minden-
kinek sikerüljön.

Vajda Marianna, Magyarkanizsa
– A szilvesztеrt nagy 

valószínűséggel itthon fo-
gom tölteni. Előfordult 
már, hogy a barátokkal, 
társasággal kilátogattunk a 
főtérre, de jobban szeretem 
itthon búcsúztatni az óévet. 
Az asztalra sós pogácsa, 
töltött káposzta, sült malac, 
krumplisaláta és csokitorta 
kerül, na meg az elmarad-
hatatlan zserbó. Azt ki nem 
hagynám. Minden évben 

elkészítem, hozzátartozik az ünnepi menühöz. Édesapám azt 
vallotta, ilyenkor a kukorica is helyet kell, hogy kapjon az 
ételek között, mert ha az év utolsó napján abból is eszünk, az-
zal már tettünk valamit, hogy a ránk váró nehéz időszakban 

a bőség garantált legyen. És bizony ránk is fér a bőség a szó 
minden értelmében, mert úgy gondolom, a 2015-ös év sem 
lesz könnyebb, mint az eddigiek. Tömeges az elvándorlás, a 
nyugdíjakat, béreket csökkentik, ezt már tudjuk. Az infl áció 
még tovább fog nőni, a politikusaink meg ölbe tett kézzel 
várnak a csodára. Lehet arra várni, de ha tennének érte vala-
mit, az még jobb lenne. Bárcsak bízhatnánk a szebb jövőben!

Pósa Mária, Orom
Az újévet, ahogy több éven 

keresztül, szélesebb családi 
körben várjuk. Sajnos idén már 
megboldogult öcsém, Muhi 
Mihály nélkül. A 2015-ös évtől 
semmi jót nem várok. A hely-
zetet több mint aggasztónak 
tartom. Gazdasági téren sem-
milyen érdemleges elmozdulást 
nem látok. Mert amíg a gazda-
ság nem mozdul ki már évek 
óta bemerevedett holtpontjáról, 
addig nem várhatjuk sorsunk jobbra fordulását. Aggasztó 
az is, hogy egyre több az üres ház. Egyre többen hagyják 
el önként szülőföldjüket. Annak ugyan örülünk, hogy 2014-
ben végre rendes utunk lett Kanizsa felé. Sokáig vártunk rá. 
Szinte hihetetlen, hogy a 60 évvel ezelőtt megkezdett útépí-
tés egyszer végre befejeződött. Korábban jobb idők is jártak, 
de mert térségünket valószínűleg nem tartották fontos ténye-
zőnek megfelelő rangra emelését egyre csak elodázták. Pedig 
Orom egykori tanítójának, Bosznai Józsefnek szavaival élve 
„Orom és környéke Kanizsa éléstára”.

Bödő Róbert, a Pannon Rádió zenei szerkesztője 
és műsorvezetője, alias DJ Noyz

A szilveszter éj-
szakát a palicsi Ome-
ga diszkóban töltöm. 
Mondhatnám úgy is, 
hogy munkával köszön-
töm az új esztendőt. Jó 
bulinak ígérkezik, a 
jegyek szinte mind el-
keltek, talán szombaton 
volt még vagy harminc 
szabad belépőjegy, de 
az már azóta biztos el-

kelt. Én mai slágerekkel szórakoztatom a vendégeket, az est 
második felében, úgy 1 órától pedig retró zene szól majd, 
amelyet lemezlovas kollégám, DJ Snow szolgáltat egészen 
zárásig. A 2015-ös évtől sok jót nem várok. Attól függetlenül, 
hogy mindenütt azt mondják, hogy a jövő év az ideinél is ne-
hezebb lesz, én szeretném, ha egy kicsivel könnyebb lenne, 
mint a 2014-es év volt, de sok reményt nem fűzök hozzá. 
Jó lenne, ha a jövőben jobban odafi gyelnénk egymásra, mert 
sajnos egyre többen lesznek olyanok, akik mások segítségére 
szorulnak, értük mindenképp tenni kell valamit.  

Hol szilvesztereznek, 
mit várnak az új évtől?
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Kor és kortárs

December 20-a óta tekinthető meg a Dobó Tihamér Kép-
tárban Puskás Károly építészmérnök nyolcadik fotókiállí-
tása, mely A kor és kortárs képek címet viseli. 

A kiállítás egyik része a régi korokat idézi, míg a képek 
második része portré. 

– Az utolsó órában őriznek meg valamit ezek a fotók je-
lenünkből és múltunkból, amit meg kell mutatnunk a min-
ket követő generációknak is – mondta Pósa Károly a meg-
nyitóbeszédében. 

Puskás Károlynak, lapunk állandó és odaadó munkatár-
sának gratulálunk a szerkesztőség nevében és köszönjük, 
hogy velünk is megosztja hétről hétre a legjobban sikerült 
fotóit, kívánjuk, hogy még sok-sok éven keresztül doku-
mentálja a községiek hétköznapjait és ünnepi eseményeit!

Összefogással a szép 
karácsonyért

– Hangulatos műsorral kedveskedtek az oromiaknak –
Vasárnap délután a helybeli művelődési egyesület 

nagytermében karácsonyváró műsorral gazdagították a 
szíveket-lelkeket az iskolások, néhány óvodás és a Barát-
ság Kórus Tornyosról. 

Szerencsésnek mondhatják magukat az oromi kisdiá-
kok, hisz időt, fáradságot nem kímélő pedagógusok, Ká-
dár Judit és Tukacs Piroska tanították őket a bábozásra, 
furulya- és népi játékra, versmondásra. Nekik és a csil-
logó szemű gyerekeknek köszönhetően a karácsonyvárás 
igazi, tiszta, szeretetteljes jellegét tapasztalhattuk meg, 
amikor szívekbe melegség költözik. Egyúttal gyűjtést is 
szerveztek, a befolyó összegből a kórus körútját támo-
gatják, de aki ott volt, mindenki csak kapott, mosolyt, él-
ményt, reményt és szeretetet.   (x)

Fényképünkön a betlehemező Ciróka bábcsoport.

MNT-csomagosztás

A Magyar Nemzeti Tanács a magyar kormány támoga-
tásával 25 vajdasági község száz településén 125 hátrányos 
szociális helyzetben élő családot, illetve az azokban élő 
371 gyermeket örvendeztetett meg karácsonyi csomaggal. 
Az ajándékcsomagok 10 kilogramm lisztet, 10 kilogramm 
cukrot, 12 liter étolajat, 2 kilogramm babot, 20 dekagramm 
mákot, 1 kilogramm mézet, 5 kilogramm almát, ugyanany-
nyi narancsot, 2 kilogramm halat, mazsolát, kókuszdiót, 
szaloncukrot és édességet tartalmaztak. 

A magyarkanizsai községben négy horgosi családhoz 
Hajnal Jenő, az MNT elnöke, pénteken juttatta el a csoma-
gokat, Magyarkanizsán pedig szombaton délelőtt a VMSZ-
irodában Nyilas Leonov Anita, a Magyar Nemzeti Tanács 
alelnöke, illetve Paskó Csaba, az MNT Végrehajtó Bizott-
ságának tagja adták át az adományt a község többi települé-
séről érkezett polgárnak illetve MNT-ösztöndíjasnak. 

Bödő S.

Karácsonyi ajándékcsomagok Martonosra

Ruházati cikkekből és élelmiszerekből összeállított 
karácsonyi ajándékcsomagokat juttatott 20, többségében 
50-60 év közötti rászoruló martonosinak a Segítsük egy-
mást Vajdaság civil szervezet. Vasárnap délután a helyi 
közösség épületében 11 személy vette át a segélycsoma-
gokat. Azoknak, akik nem tudtak személyesen elmenni 
értük, a csoport helyi segítői, Gulyás Boglárka és József 
illetve Csányi Cseszkó Laura juttatták el a csomagokat. 
Budincsevity Angéla, a civil szervezet vezetője a meg-
ajándékozottak nevében is köszönetet mondott mind-
azoknak, akik akár ruhával vagy élelemmel, akár más 
módon segítettek a csomagok összeállításában, amelye-
ket a Destinus Ifjúsági szervezet szállított át Martonosra. 

B.S.

E S E M É N Y T Á RE S E M É N Y T Á R
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E S E M É N Y T Á RE S E M É N Y T Á R

A nagyszínpadon Tóth Ágnes, az 
egyesület elnöke, a főszervező üdvö-
zölte a közönséget, többek között ki-
emelte, hogy tavasszal Szegeden, az 
országos versenyen a Fürtöcske csoport 
a Bagi lakodalom táncával elnyerte a 
határon túliak vándorserlegét, és ezzel 
a zsűri értékelése szerint bejutottak az 
Antológiába, így 2015 februárjában 
Budapesten fellépnek a gálaműsorban. 
Az egyedüliek a Vajdaságból! Majd 
békés, áldott karácsonyt kívánt mind-
annyiunknak, és bevezette a kicsik 
bájos, népviseletbe öltözött csoportját, 
akik elsőként játékos gyermekdalokat 
énekeltek, majd a Szűzanyáról és a kis 
Jézus születéséről, angyalokról, a bet-

lehemi pásztorokról versikéket mond-
tak, dalokat énekeltek a szeretetről, az 
adakozásról. Őket követte a nagyob-
bak tánccsoportja, a Turbolya és zenei 
aláfestéssel szebbnél szebb karácsonyi 
énekekkel örvendeztették meg bennün-
ket. Zenekíséret mellett színpompás 
népviseletben a fi úk és a lányok népi 
táncjáték formába öntötték, mutatták 
be a Megváltó születésének vallási tör-
ténetét. A folytatásban megjelentek a 
pásztorok, hogy énekükkel, táncukkal 
kifejezzék hódolatukat Jézuska, böl-
csőjénél. A Fürtöcske csoporttal együtt 
a kisded jászla mellett ünnepi dalokat 
énekeltek, hogy „Az ég angyalai őrköd-
jenek felette, és a szívekben szülessen 

meg a béke!” Dalok és vidám táncok 
váltogatták egymást zenekísérettel, 
amelyekkel szemléletesen prezentálták 
a Megváltó születésének bibliai törté-
netét. Az Örömünnep bibliai hangulata 
elevenedett meg előttünk, és ez az érzés 
minden jelenlevő lelkében felébredt. Új 
és különösen szép volt, ünnepi előestét 
ébresztő a lánycsoport lassú, befejező 
tánca, fejükön a fénylő csillag ragyo-
gásával. Fenséges látvány, szíveket me-
lengető érzést keltettek!

Teleki M.

Karácsonyi történet énekkel, táncjátékkal
A Tisza Néptáncegyesület közösség-összetartó, színpompás műsorajándéka

December 20-án gyönyörködhettünk és lélekben is átélhettük a 
betlehemi karácsonyi történetet a Művészetek Házában, a Tisza Nép-
táncegyesület karácsonyi műsorában. A színházterem most is zsúfo-
lásig megtelt.

A horgosi Október 10. Általános 
Iskola szervezésében megtartott ren-
dezvényen a község településeinek ál-
talános iskolái mellett ezúttal törökka-
nizsai és bácskossuthfalvi gyerekek is 
színpadra léptek.

A horgosiak már negyedik éve a ma-
gyarkanizsai Művészetek Háza szín-
háztermében kénytelenek megtartani a 
rendezvényt, mivel a horgosi Művelő-
dési Ház felújítási munkálatai még nem 
fejeződtek be. 

– Ezek a körülmények szerencsére 
nincsenek kihatással a jubileumához 
érkezett fesztiválra – nyilatkozta 
Goran Nikičič iskolaigazgató. – A 
Kiss-Iván Anna tanárnő által kita-
lált és megvalósított, azóta is általa 
irányított találkozót tíz éve kezdtük a 
régi, kopott horgosi Kultúrházban és 
mára már egy nagy, észak-vajdasági 
fesztivállá nőttük ki magunkat. Idén 
több mint 230 diákszereplőnk van.

A gyerekek lelkesek és odaadó-
ak voltak a nagyszerűen kitalált és 

színpadra állított darabokban. A Mess 
Attila szabadkai színművész irányí-
totta háromtagú zsűri szerint a diákok 
és felkészítő tanáraik kiváló munkát 
végeztek. A zsűri külön értékelte a ma-
gyar és a szerb nyelvű előadásokat, a 
legjobbak mellett ráadásul egy-egy ki-
emelt előadást is díjazott. 

Az alsósok között a magyarkanizsai 
Jovan Jovanović Zmaj Általános Iskola 
Különleges állatkert című előadása bi-
zonyult a legjobbnak, míg a kispiaci ta-
gozat Kőleves című darabja a kiemelt-

nek járó díjat érdemelte ki. A felsősök 
vetélkedésében a horgosi iskola kis-
piaci tagozatának Ezerszín, milyenek 
voltunk, vagyunk és milyenek leszünk 
című előadása lett a legsikeresebb, ki-
emelt rangot kapott a horgosi iskola 
Csak akkor születtek nagy dolgok című 
előadása. 

A törökkanizsai Jovan Jovanović 
Zmaj Általános Iskola a szerb nyelvű 
darabok vetélkedésében a Potraga za 
Deda Mrazom című előadással nyerni 
tudott, másik darabja, az I bogovi su 
nekad bili ljudi (ili možda ludi) pedig 
kiemelt előadás-díjban részesült.

A Diákszínjátszó találkozó fő támo-
gatója a Tartományi Oktatási, Közigaz-
gatási és Nemzeti Közösségi Titkárság 
volt, de megrendezésében sokat segített 
a Cnesa OMI, a Községi Pedagógus 
Egyesület, a Regionális Szakmai Peda-
gógus-továbbképző Központ és Horgos 
Helyi Közösség is.

Bödő Sándor

X. Diákszínjátszó találkozó 
Jubiláltak a gyerekszínészek

Magyarkanizsai és kispiaci sikerek – A szerb nyelvű előadások 
versenyében a törökkanizsaiak aratták le a babérokat

А győztes kispiaci felsősök 
Kávai Bózsó Ildikó tanárnővel.
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A  P S Z I C H O L Ó G U S  T A N Á C S A IA  P S Z I C H O L Ó G U S  T A N Á C S A I

Mint minden évben, idén is elérke-
zett a december. Sok szülő számára az 
év utolsó hónapja feszülten telhet, akár 
a munkahelyen, akár otthon. Ilyenkor 
év végén általában hajrá van a mun-
kahelyen, azon gondolkodunk, hogy 
minden munkát időben befejezzünk, és 
ez már magában egy stresszes állapotot 
válthat ki belőlünk. Azután elkezdődik 
az adventi időszak, majd jön a karácso-
nyi készülődés, a sok-sok rohangálás és 
vásárolgatás. Ilyenkor nagyon fontos, 
hogy a szülők kezelni tudják a saját ér-
zéseiket, képesek legyenek nyugodtak 
maradni, még ebben a stresszel teli idő-
szakban is. 

Nem szabad elfelejtetünk, hogy az 
ünnepek nemcsak nekünk szülőknek 
feszültebbek, hanem gyermekeinknek 
is. A gyermekek érzelemben gazdag, 
szeretetben teljes kis emberkék, akik 
megérzik, ha feszültség, szorongás van 
körülöttük. A sok várakozás, izgalom 
őket is befolyásolja, ők is ilyenkor iz-
gatottabb állapotban vannak, amit ne-
kik is valahol le kell vezetni. Nekik is 
sokkal több az óvodai esemény, mint 
máskor. Észreveszik, megérzik, hogy 
az egész család elfoglaltabb körülöttük. 
Esetleg a sok készülődés miatt felborul-
hat a kicsik napirendje, elkezdhetnek 
szorongani, hogy vajon elég jók voltak-
e az év folyamán, hogy vajon hoz-e ne-
kik a Jézuska vagy a Télapó ajándékot, 
megérdemlik-e azt, amire vágynak. 

Ha mi, szülők folyamatosan azon 
aggódunk, hogy mi mindent kell meg-
csinálnunk, akkor biztos, hogy a gye-

rekek is feszültebbek lesznek. 
Senkinek nem a nagy bevá-
sárlásokról, a sok-sok fárado-
zásról kell, hogy szóljon a de-
cember. Ezek és ehhez hasonló 
dolgok, amiket magunkra eről-
tetünk, mert úgy gondoljuk, 
hogy a családunknak vagy 
akár nekünk szükségünk van 
rá, beárnyékolhatják az ünnep 
csodáját és varázsát. A sok vá-
sárlás miatt a december még 
komolyabb anyagi megterhe-
léssel jár, sokan sokkal többet 
költenek ilyenkor nagyon drá-
ga ajándékokra, mint amennyit 
valójában megengedhetnek 
maguknak. Ilyenkor el kell 
gondolkodni azon, hogy biztos 
az számít-e, hogy milyen drá-
ga ajándékot vásárolunk, hogy 
mennyit rohangálunk. Tulaj-
donképpen nem ez számít igazán. 

A karácsonynak nem mindenáron a 
drága ajándékokról kell szólnia, meg 
a rohangálásról, az idő előtti kifára-
dásról. A külsődleges dolgok sokasága 
megfojtja az ünnep örömét. Az ünnep-
nek megállásnak kell lennie. Sokszor 
azt vesszük észre, hogy „jé” karácsony 
volt, és mi elszaladtunk mellette. 

Az ünnep legyen örömteljes, nem 
pedig kényszeres megfelelés. Az ünnep 
fénypontja legyen az, amikor a csalá-
dunkkal, barátainkkal, illetve mind-
azokkal találkozunk, akik fontosak szá-
munkra. Ha az ünnep csak a drágább-
nál drágább ajándékokról szól, akkor 

a gyerekeknek később fel-
nőttként biztosan nehezebb 
dolguk lesz, hogy hogyan 
és miben is találják meg a 
boldogságot. Nem a nagyon 
drága ajándékok teszik az 
embereket boldoggá, hanem 
az igaz emberi kapcsolatok. 
Természetesen fontosak az 
apró ajándékok, hiszen vár-
ják a gyerekek, de már kicsi 
korban el kell kezdeni taní-
tani őket, hogy kialakítsanak 
és fenntartsanak egészséges 
emberi kapcsolatokat, hiszen 
ez az igazi csoda és öröm. 

Ha olyan pillanatokban részesülnek, 
amelyek később szép emlékek lesznek 
a családjukról és mindazokról, akiket 
szeretnek. Ha csak rohanunk és pipál-
juk ki a feladatokat, akkor pont az ma-
rad el, ami a legfontosabb, a közösen 
együtt töltött idő szentsége. 

Az év utolsó és egyben legszebb hó-
napjának leginkább a minőségi emberi 
kapcsolatokról kellene szólniuk, arról, 
hogy együtt van a család, fi gyelünk 
egymásra, megöleljük egymást, beszél-
getünk, mesélünk a szeretetről és min-
denről, ami kedves nekünk. Fontosnak 
tartom, hogy a gyerekeinkkel együtt ké-
szítsünk karácsonyi díszeket, süssünk 
mézeskalácsot, sétáljunk a csodásan 
kidíszített városunkban, karácsonyi vá-
sárokban, gyönyörködjünk a fényekben  
és a karácsonyi díszekben. Beszélges-
sünk gyermekünkkel a fények ünnepé-
ről, közösen öltöztessük fénybe és dísz-
be a lakásunkat, házunkat és vele együtt 
a szívünket is.  Díszítsük a karácsonyfát 
együtt a gyermekkel, beszélgessünk a 
szeretetről, örömről vele.

A Gyöngyszemeink Iskoláskor 
Előtti Intézmény és a magam nevében 
minden kedves családnak szeretetben, 
egészségben és örömökben gazdag, ál-
dott karácsonyi ünnepeket kívánok!

Vuković Szuzanna, 
a Gyöngyszemeink Iskoláskor Előtti 

Intézmény pszichológusa

Ajándékozzunk szeretetet, 
örömöt és csodát a családunknak!

„Ahelyett, hogy vennék Neked valamit, 
amit szeretnél, valami olyat adok Neked, 
ami az enyém, ami tényleg az enyém. 
Egy ajándékot. Valamit, ami jelzi, hogy 
tisztelem azt az embert, aki itt ül velem 
szemben, és arra kérem, hogy értse meg, 
mennyire fontos, hogy vele lehetek. Most 
már van valamije, ami egy kicsit én vagyok, 
van belőlem egy darabkája.”

Paulo Coelho
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A verseny végeredménye:
I. Amatőrök kategória:
1. Papdi Enikő IV. 2
2. Vajda Lívia IV. 2
3. Csehák Csenge és Dobra Jenett ált. iskolá-
sok, 8. osztály

II. Kezdő kategóriában:
1. Balázs Rita
2. Kozsán Nikolett
3. Molnár Nikolett mindannyian a II. 5 tanulói
Különdíj: Molnár Enikő és Göblös Noémi

III. Haladók kategóriában: 
1. Pósa Tamara 
2. Szabó Heléna
3. Rekecki Nikoletta – mindannyian III. 5-be 
járnak
Különdíjasok: Miladinov Marina, Remete Bri-
gitta, Bartók Amanda, Iván Anett, Ősz Perge 
Vivien, Demus Natália és Törteli Enikő.

Mindannyiuknak szívből gratulálunk!

E S E M É N Y T Á RE S E M É N Y T Á R

 Kellemes zsongás, fenyőillat és lázas készülődés fogadott de-
cember 17-én reggel a Beszédes József Iskolaközpont három 
udvari termében, ahol a virágkötészeti versenyt immár 14. alka-
lommal rendezték meg a közelgő karácsony jegyében. Főszerve-
ző: Berec Ágota kertészmérnök, tanár, illetve Papp Mónika és 
Lukinić Buković Dragana szaktanárok.

A kreatív munka már reggel 8 órakor kezdődött, és az előírt 
szabály szerint két óra alatt kellett elkészíteni a kertész technikus 
tanulóknak a versenyalkotást. Idén két negyedikes mezőgazdasá-
gi technikus diáklány is benevezett a megmérettetésre, illetve két 
nyolcadikos elemista. Mint mindig, most is saját ötletüktől vezé-
relve kellett létrehozni az ünnepi asztali kompozíciókat természe-
tes anyagokból. Az asztalokon garmadában álltak a fenyőgallyak, 
a tobozok, a dió, a csipkebogyó, a makk, a moha, a mákhaj, vala-
mint a szárított citrom- és narancsszeletek, a kövirózsa, a színes 
gyertyák, gyöngyök és egyéb kellék. Egy pár versenyzőt is meg-
szólítottam, mint a másodikosok közül a horgosi Gyarmat Lucát 
és a zentai Tóth Orsolyát, akik így vallottak:

– Mi először versenyezünk, az egész osztály részt vesz, mert 
a virágok szeretete nálunk az elsődleges, másrészt vannak ötlete-
ink, amit szívünk megálmodott, a kezünk pedig megformálja. Ka-
rácsonyra így örömet is szerezhetünk az otthoniaknak. Jövőre is 
jövünk!

A III.5.-ből Szabó Heléna (Kishomokról) így nyilatkozott: 
– Otthon sok virágunk van, onnan ered a virágok iránti szerete-

tem, és ezért választottam ezt a szakmát. Legjobban a biodekoráci-
ót szeretem, amit Berec Ágota kertészmérnök – tanár tanít, és általa 
mégjobban megkedveltem a virágkötészetet, mert szívvel-lélekkel 
ad elő az órákon. Most egy rendhagyó (fehér-fekete) kompozíciót 
készítettem. Remélem, tetszeni foga a zsűrinek, és értékelni fogják. 
(A jóslat bevált, mert Heléna 2. helyezett lett!) Különben otthon a 
szüleimnek és a rokonoknak is szoktam készíteni ikebanákat.  És 
mindenképpen magasabb szinten ezt fogom folytatni!

A kispiaci Demus Natália is imádja a kertészkedést, mint 
mondja, az apukájától örökölte a kézügyességet, aki ért a belső 
építészethez is. 

– Már 8 évesen csináltam anyunak csokrot, virágokat száraz 
ágakkal díszítettem. Nagyon tetszett mindenkinek és akkor elhatá-
roztam, hogy virágkötő leszek. Versenyekre is járok, mert a tanár-
nőnk, Berec Ágota értékeli a tehetséget, ügyességet. Vágyam, mint 
jövőkép, saját üzletet nyitni.

Elfoglaltsága közben a tanárnőt is megkértem szóljon a ver-
senyről:

– Örülök, hogy ez a karácsonyváró és ünnepi hangulattal, sze-
retettel teljes versengés folyamatossá és kedveltté vált a tanulóink 
körében. Ám nem csupán a kertészeknél, hanem a mezőgazdasági 
szakon is. Itt most két végzős van közülük, akik hobbiból járnak a 
szakkörükbe. Mindannyian már rutint szereztek, persze a kertész-
szakkal együtt. A virágkötészet-gyakorlás nevű óra hetente kétszer 
van az órarendben, plusz egy óra elmélet a harmadiktól kezdve az 
első félévben. A fejlődés jól látható. Már készítettek kopogtatót, 
adventi koszorút. Elégedett vagyok velük, és e versennyel az önbi-
zalmuk is növekszik.

Időközben a zsűri – Ilcsik Bús Lolita (Törökkanizsa, virág-
üzlet dolgozója), Bajusz Petra (a Budapesti Corvinus Egyetem 
Kertészeti szak Zentai kihelyezett tagozatának végzős hallgatója) 
és Özvegy Tamás virágüzleti dolgozó, egykori kiváló diákok be-
fejezték a bírálatot. Minden kompozíció név és osztály nélküli, a 
zsűriben nincs tanár, nincs részrehajlás.  Az elsők egy-egy szak-
könyvet kaptak, az Iskolaközpont ajándékát. A második díjazot-
tak ragasztópisztolyt, a harmadik helyezettek metszőollót vagy 
kertészkesztyűt, a különdíjasok viszont cserepes virágot vehettеk 
át, amit a Tangazdaság saját eszközeiből ajándékozott. Emellett 
minden dobogós helyezettnek Ilcsik Bús Lolita egy-egy díszítés-
hez szükséges ajándékcsomagot nyújtott át. 

Teleki Mária

Karácsonyi virágkötészeti verseny

Papdi Enikő, amatőr kategória

Pósa Tamara, haladó kategória

Balázs Rita, kezdő kategória

A kategóriák győztesei: Papdi Enikő, Balázs Rita 
és Pósa Tamara (balról jobbra)



14

O L V A S M Á N YO L V A S M Á N Y

Végre valahára a nyáresti szél is lassan föleszmélt. A leereszke-
dő éj homálya az alkony hűsítő tinktúrájával vonta be a tábort, és a 
felhők csipkéi mögül a hold elődugta csorbult sarló pofáját. Gonosz 
fénye csalókán rajzolta át a formákat. Ahogyan szürkéből feketévé 
olvadtak az árnyak – az alakok, a tárgyak egyre valószínűtlenebbek 
lettek. 

Olykor lomhán megmozdultak a társzekerek ponyvái, a csapat-
testek jelvényei alá kötött színes szalagok pedig lengedezni kezdtek. 
Délkelet felé mutogattak, mintha csak a Várost áhították volna.  A 
vigilek az őrtüzekből meggyújtották a fáklyákat, amiket a vezérsátor 
vestibuluma előtti földbe szúrott hosszú fémrudakra erősítettek.

Az ájult hőségben telt nap a végéhez közeledett.
Rossz helyen voltak kénytelenek tábort verni. 
Szerencséjükre, a délutáni kánikulában, a miazmát lehelő mocsár 

közepén az előőrs, egy fagyalbokrokkal buján benőtt liget mellett 
némi száraz talajra lelt. Az egyik veterán szakértő kézzel túrt bele a 
homok átizzott bársonyába, majd halk utasítására késedelem nélkül 
ledöfték a helyzetjelző póznát. Aztán tüzet csiholtak, és a föllobba-
nó lángokra a szerteszéjjel sárgán virító taraxacum leveleit szórták, 
hogy a távolban haladó derékhad a füstcsíkot követve eligazodjon. 

Ismeretlen, vad terepen járt a sereg, immáron hosszú hetek óta. 
Kimerültek a katonák. Az emberek között lassacskán fullánk lett 

minden elejtett szó, oda nem illő megjegyzés. A megroggyanó harci 
szellemben a fegyelmet így-úgy csak az ötlábú macska néven hírhe-
dett korbács tartotta fönn. Minden rendbontót kiköttettek. Аz idegen 
éjszakákba nyúló jajgatásuk visszariasztotta az elégedetlenkedőket. 
De a sereg tovább pusmogott. Pusmogott: és félt. A rettegés balkö-
römmel kaparta a lelkeket.

Mindezt érezni lehetett a vezéri sátorból is. A hadtest parancsno-
ka pontosan látta, miként vastagszik meg fegyvereseiben a bizony-
talanság érzése. 

Avitus, a hajdani pretoriánus prefektus germán származású volt 
ugyan, de szívével, eszével és kardjával immáron négy évtizede 
Róma érdekeinek és parancsainak élt. Amíg Galliában szolgált, 
számtalan esetben bizonyította rátermettségét és nem volt senki, aki 
hűségében vagy a bátorságában kételkedett volna. Szálfaegyenes, 
gyalult ember volt. Szeme villámütéses, teuton tekintetű, ám szája 
szegletében a ráncok csendes derűbe enyhítették szögletes vonása-
it. Ha valaha járt volna a Suburában, az örök város buja mulató-
negyedében, ahol izsópillatúak a kelmékkel lefüggönyözött szobák, 
és ahol a fűszeres borokat csorgató pincernáriák köldökében mala-
chitkristály kő villog, a fajtalan mulatozók bizonyosan azt mondták 
volna róla – Homérosz arcú. 

Nem szép, de értelmes.
Avitus – kétség kívül – okos vezető és sokat tapasztalt katona-

ember volt.
Most az összecsukható tábori széken ült. Öklén nyugtatta fejét, és 

a ponyván túli neszeket hallgatta. 
A tíz nappal azelőtti csatára gondolt. A tavaszon kezdődött, és 

máig tartó erőltetett menetelésre, amit az elején még az armoricai 
kelták földjén keservesen kialkudott szövetség jutalmazott ugyan, de 
az ellenséges gepida támadások fi zettették meg az igazi árát. Hosz-
szú, kíméletlen öldökléstől sújtott út vezetett oda, amíg megannyi 
cselvetés, taktikai manőver, átkaroló hadmozdulat után a Catala-
unum melletti mezőn végre szembe került egymással a két sereg. 

Ott, egy mauriacumi lapálynak nevezett helyen farkasszemet né-
zett a halállal, s Avitusnak nem volt kétsége affelől, hogy napszállat-
kor ő már a túlvilágon fogja dicsőségben szerzett halálos sebét muto-
gatni. Akkor futott át rajta sokadszor a bizonytalanság libabőrös láza, 
a kínzó  kérdés, hogy még azt sem tudja: a végzete utáni első tettét az 
új – Krisztusnak mondott – isten előtt kell-e majd megtennie, vagy a 
Walhalla előcsarnokában találja magát, a germán harcostársak lelkei 
között?

Nem veszett oda. 
Pedig ezrével hullott ott az ember. A halál két kézzel, buzgón 

szaggatta iszákjába az életeket. Emitt vízigótók, alánok, burgundok 
és rómaiak mentek a végzetükbe; a túloldalon meg hunok, gepidák, 
számolatlan náció. Az öldöklés este fejeződött be. Az ellenséges 
haderő, és a római arcvonal is visszavonult. Aetius nagyúrtól azt a 
parancsot kapta, hogy megmaradt légiójával karéjozzanak délnyu-
gatnak, nehogy a hun erők elvágják a visszaútjukat. A jobbszárny 
ekkor vált le a főerőtől, és Avitus vezetésével indultak a megadott 
irányba. A főseregről azóta semmi hírt nem kaptak. De Avitus látta 
Flavius Aetisus nagyvezér szeme körül a sötét karikákat, látta a ke-
zének remegését, az arcáról híg olajként lecsorgó hideg verítéket, és 
ettől a látványtól összerándult a gyomra. Nem így szoktak festeni a 
győztesek. Megrendülten nézte a korábban magasztalt anciémitása 
vívódását, de aztán serényen kifordult, és kíséretével elindult a légi-
ója felé, hogy a parancsot teljesítse.

Az emberei káromkodtak, nyögtek. Vértől szivárgó, tessék-lás-
sék bekötözött sebekkel álltak haladó alakzatba, majd nekivágtak az 
éjszakának. Vad, keserves dühvel imbolyogtak napszállatnak. Egy 
maroknyi keltát rendeltek melléjük vezetőnek, helybélieket, akik is-
merték a környéket, de azok a bitangok már a második napon meg-
szöktek tőlük. Mentek haza a nyomorult viskóikba, rőt asszonyaik-
hoz, meg a kecskéikhez. 

Azóta Avitus megmaradt légiója a semmibe menetelt. Folyton 
délnyugatnak.      

Belül üresnek érezte magát, a teste fáradt volt. Agyában gon-
dolatait próbálta eligazítani, de az elmúlt napok megpróbáltatásai 
után egyre messzebbre kódorgott az esze. Szórakozottan bort töltött 
magának, amit az első korty után rögtön harákolva öklendezett ki. 
Megecesedett a nagy melegben. Bosszúsan hajította félre a kupát. 

Odakint élénkülő, szokatlan zaj kélt.
Lovasok érkeztek. Három ló: római módon nyergeltek – állapí-

totta meg magában. Hallotta a lószerszámok csörömpölését, a lovak 
prüszkölését, és az érkezők elé siető legionáriusok lábdobogását, a 
vértekhez ütődő rövid kardok semmivel sem összetéveszthető üte-
mes kocogását. Aki egy életen körösztül csatapiacról csatapiacra 
vándorol, és gyakrabban borul rá takaróként az ég fi rmamentuma, 
mint a hálószobák baldachinja, az álmában is éberen ügyel. Vigyáz-
za a körülötte kígyózó világot, mint a barázdában lapuló vadnyúl. 
Ismeri a zörejeket, neszezéseket, a barátai és az ellenségei hangját. 
Különbséget tud tenni jó és rossz zaj között.

Avitus a zavarodott csodálkozás hangját vélte kihallani, és nem 
is tévedett.

Szinte abban a pillanatban félrehúzták a praetorium bejárati vász-
nát, és az ügyeletes őrszem jelentette, hogy kémet fogtak. Egy hunt 
hoznak. 

Pósa Károly

A fogoly
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Első ránézésre a hun olyan volt mint a többi barbár. A germánok 
nehéz vasvértje helyett bőrből kikészített merevítő óvta mellkasát. 
Gyolcsruhája lucskosan lógott rajta. Puha csizmát meg mellényt vi-
selt. Furcsa legföljebb annyi volt benne, hogy – a foglyok, rabok 
szokásával ellentétben – állta a római tekinetetét. Avitus bármeny-
nyire erőlködött – nem tudta megítélni a korát. Lehetett huszonöt, 
meg negyvenéves is. Ezek a keleti népek egyformák. Csak a szúrós 
szemük ragadja meg a képzeletet. Mint ennek is. A hunt hátrakötött 
kézzel odataszigálták Avitus elé. Az orrából vér szivárgott. Rezze-
néstelen arccal hallgatott, míg a foglyot ejtő legionáriusok őrvezetője 
néhány halk, tömör szóban beszámolt a történtetekről. Avitus fi gyel-
mét nem kerülte el a körülmény, hogy altisztje hidegvére, és katonás 
fegyelme ezekben a nehéz órákban is csorbítatlan. A szorongatott 
állapotban ez a fajta álhatatosság pótolhatatlan erénynek számít. A 
légió kiképzésének hála, a latin szellem diadala – gondolta magában, 
de arcvonásaiból nem lehetett kiolvasni semmit. Egy kézmozdulattal 
elküldte a beosztottját. 

Ketten maradtak a vezéri sátorban. 
A hun állt. Avitus előtte ült. 
Tekintetét belefúrta a barbár szemébe, aki pimaszul viszonozta 

a nézését. Így fi xálták egymást hosszú perceken keresztül. Végül a 
római törte meg a csendet:

 – Bírod a latin szót? – Várt egy keveset, és mivel a fogoly semmi 
látható jelét nem adta annak, hogy a kérdést megértette volna, Avitus 
beszélni kezdett. A peremvidék keverék nyelvét használta, amiben 
furcsán vegyültek a latin, a germán, meg a keletebbről jött fajok sza-
vai.

 – Ellenségem vagy barbár. De az ellenségnek is kijár egyfajta 
tisztelet. Na, nem a magadfajtának. Ti mások vagytok, mint az itteni 
vademberek. Rajtatok nem lehet kiigazodni. Tőletek még a szövet-
ségeseitek is tartanak, mert nem e föld szülöttei vagytok, hanem a 
távoli pusztáké. Herakleitosz – persze, honnét is hallottál volna róla! 
– már ezer esztendővel ezelőtt leírta, hogy a szél nevelt fel mind-
annyiatokat. Bennetek mindig a vihar tombol. Zabolázhatatlanok 
vagytok. Méltatlanok arra, hogy valaha a római impérium szolgái 
lehessetek. Éppen emiatt nem fogok veled sokat teketóriázni. Vagy 
így, vagy úgy, de még ma meghalsz. Az bizonyos, hogy életet adni 
nem birok neked – de megmenteni esetleg – még meg tudlak. Rajtad 
múlik, hogy a gyors halált választod-e, vagy napokig eszik májadat 
a dögmadarak. Sorsod a kezemben.

Itt megakadt Avitus, mert a barbár szemében valami különös 
lángot vélt fellobbanni. A fogoly moccanatlan tartása megkemé-
nyedett, és a római – jó emberismerő lévén – már tudta, hogy a hun 
beszélni fog. A római észjárás megtalálta a kulcsot, a vaspánttal 
lezárt barbár lélekhez. Avitus várt egy kicsit, hatásszünetet tartott. 
Aztán, mint aki csak úgy magának beszél, fennhangon gondolko-
dik, folytatta:

 – Idegenek vagytok, ti hunok. Fekély, az impérium limesén túl. 
Zárkózottak, és ugyan akkor gőgösek, szemérmesen titkoljátok, 
hogy időnként azért roppantul fi gyelmesek tudtok lenni. Ismerem 
a fajtádat. Akivel dolgom akadt, az mind bizalmatlan volt, csöndes, 
de szorgalmas. Ezt meg kell hagyni. Nem ismeritek a betűt, nincse-
nek márvány épületeitek. Ha írtok, mindenféle fadarabra véstek és 
bőrből készült még az izzasztókunyhótok is. Megvet benneteket a 
világ, mert egy szép arcképnél többre becsültök egy jó járású herélt 
lovat. Ösztönös biztonsággal éltek, mint akiknek más dologhoz nem 
fűlik a foguk. De lásd: egyszer mindenkit utolér a végzete. Ti sem 
maradtok meg magnak. Elveszejt benneteket a római életmód. A ci-
vilizáció. Bekebelez benneteket mindaz, amit mi nyújtunk. A törvé-

nyek, a szokás, a mód, ahogy gondolkodni kell. Ugyan, mit is fogsz 
föl mindebből! Hisz a kultúra szót se érted! Barbár agyad csak azt 
tudja, hogy egy intésemre a következő pillanatban meghalsz! Ti csak 
a hatalom szavát értitek és…

Azt hiszed, római? 
A hun közbeszólása váratlanul érte. Avitust ritkán akasztották 

meg beszédében, pláne nem mondtak neki ellent Most ekkora pi-
maszságot tapasztalva elképedt. A hökkent csöndöt csak a hun zihá-
lása töltötte ki. Aztán beszélni kezdett. Egyszerűen szólt, a hangját 
nem emelte föl, bár érződött rajta, hogy keresi a szavakat. A rómaitól 
nehezebben fogalmazta meg mondandóját, ám egy kis odafi gyelés-
sel értelem szállott a tartalmára.

 – Rosszak vagytok, római. Nem tudtok élni. Amit ti annak hisz-
tek, az a halálról szól. A pusztulásotokról. Kényelmesek lettetek, 
túlontúl fi nnyásak. Nincs már sem fületek, sem szemetek a szépre. 
Nézz rám római! Tudod, mi vagyok én? Paraszt. Földet túró szabad 
ember. Néha pásztor, néha harcos. A magam szántából vetek, és a 
magam szántából indulok hadba véreimmel. S most tekints végig 
magadon! Ugyan, mi vagy te? Hódító, éhes zsarnok, aki parancso-
kat osztogat, miközben neki is parancsolnak, akár egy házőrző ku-
tyának. Hogy tud engem valaki halállal fenyegetni, amikor szabad 
vagyok? Rajtam a béklyó, de te vagy a rab, római. 

 Avitus álmélkodva hallgatott, s egy sóhajnyi döbbent csend után 
a hun zavartalanul, közönyösen folytatta:

 – Mit hallasz most római? A tábor zaját, amiről azt véled, 
hogy fegyelem vesz körül? Ugye, már a lápi hangok sem jutnak 
el hozzád? A békák kuruttyolása, és a nádas susogása. Nézz szét, 
nyisd ki a szemed… A fegyelem nem a római rend, hanem a világ 
rendje. Ezt az egyet, a legfontosabbat: sosem fogjátok megérteni. 
A világnak rendjét. Pedig egyszerű. És mégsem ér el a szívete-
kig. A dobogó szíveteket sem halljátok már. Mert szívetek sincs. 
Sem neked, sem az alattvaló népeiteknek, szolgáitoknak, de még 
az isteneiteknek sem. Te gyűlölsz engem, mert ellenséged vagyok. 
Valójában nem engem gyűlölsz. Te Rómát, a zsarnokságot, szolga 
életedet, vagyis önmagadat gyűlölöd. A rendetlenséget, ami körül-
vesz. Ezért én téged, te rendetlen római: csak szánni tudlak. Érik 
már valahol a felejtésetek.

Avitus nem várt ennyi beszédet. Az első szavakon meghökkent 
ugyan, de aztán valami nyugalmas derű költözött arcára. Udvarias 
érdeklődéssel, minden izgalom híján, már-már szívélyes előzékeny-
séggel hallgatta végig a hunt. A tőrét forgatta ujjai között, és nézte a 
barbárt. A fogoly kibeszélhette magát. Már nem nézett a rómaira. Az 
még egy darabig ült a vezéri székében, a tőre élét próbálgatta, ujj-
begyét végighúzta a penge keskenyedő végén. Majd hirtelen fölállt, 
a sámli nagyot nyikkant. Elment a hun mellett és könnyed hangon 
kiszólt a sátor bejáratánál álló légionáriusoknak:

 – Őrség! 
Két őr közrefogta a foglyot. Mielőtt kikísérték volna, hirtelen 

vállon ragadta a hunt, maga felé fordította, és csendesen megkér-
dezte:

 – Hogy mondtad? A nádas suhogása és a békák kuruttyolása?
Nézett merőn a hunnak a szemébe, de az nem válaszolt. Avitus 

odébb lépett tőle. A rangidős kérdő tekintetét látva, vállrándítással 
felelt:

 – Engedjétek szabadon!
Visszahuppant tábori székére, és elintett magától mindenkit. Két 

markába temette fejét, és a halántékán lévő ütőerek ritmusát egyszer-
re megérezte a tenyerén. Míg virrasztott, már csak a mocsár éjszakai 
hangjaira fi gyelt.     
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Egy 1992-es, sárgulófélben lévő szegedi újságlap má-
sik, eddig általam fi gyelmen kívül hagyott oldalán, melyet 
egyébként a napsugaras oromzatokról szóló cikk végett 
őrizgettem már vagy húsz éve, nem oly régen különös fel-
fedezést tettem. A valaha híres, ám mára már csaknem el-
felejtett kanizsai író, újságíró és kritikus – Kanizsai Csuka 
Ferenc (1879–1914) fényképe és egyik írása szerepelt raj-
ta. A jelzésértékűnek és sorsszerűnek tartott felfedezésem 
arra ösztönzött, hogy az immáron 100 éve elhunyt íróról 
röviden megemlékezzem az Új Kanizsai Újság hasábjain. 

Csuka Ferenc, a magyar Gascoigne-nak nevezett Bácskában, a Tisza-parti 
Kanizsán született 1879-ben. Édesapja Csuka Sándor Kanizsa 1876 és 1906 kö-
zötti főmérnöke, ebben hasonlatos Szenteleky Kornélhoz a híres sziváci íróhoz, 
akinek édesapja viszont Sztankovics György vármegyei főmérnök volt. Csuká-
ék szülői háza, hiszen volt egy Sándor nevezetű öccse is, a mai Karađorđe és az 
Iskolatér utcaszerű nyúlványának kereszteződésének sarkán állt.  Középiskolai 
tanulmányait Szegeden és Versecen végezte. A fi zikáért, geometriáért és mate-
matikáért rajongva – talán apjára való tekintettel – előbb mérnöknek készült, de 
a műegyetemet végül otthagyta. Rövid ideig fi lozófi át tanult Budapesten és Ko-
lozsvárott. Újságírói pályája 1902-ben Szegeden indult, a Szegedi Híradó és a 
Szeged és Vidéke munkatársaként. Szeged–Budapest–Szabadka között ingázott 
a Budapesti Napló valamint a Bácskai Hírlap érintésével. Első megjelenő – fő-
leg városi témákat felvonultató – irodalmi művein Molnár Ferenc és Mikszáth 
Kálmán hatása érezhető. Így a Faustus revidius (1905) után mindenképpen fel-
frissülésként hatott a helyi couleur localt és a vagyonával akaraterejét is vesz-
tett dzsentri életérzést felvonultató, kanizsai történetet irodalmi keretbe ágyazó 
1909-es Ifj. Sóti Pál című a szabadkai Délmagyarországban folytatásokban 
megjelenő kisregénye. Szülővárosa nevét írói névként felvevő Kanizsai Ferenc 
e kisregényével a bácskai kisvárosi élet tragikus rajza mellett a pusztulásnak 
indult Délvidék egyik legszebb és legmegrendítőbb irodalmi művét tárja elénk.  

A neves Csáth Géza egyik művét például így méltatta a Bácskai Hírlapban: 
„a Terka úgy egészében igen merész és szokatlan könyv. Ami az események re-
gisztrálását illeti teljesen reális; nevén nevezi a dolgokat, és nem ír körül sem-
mit. Ehhez még szokni kell Magyarországon az olvasóknak. No, és ami a regény 
belső részleteit illeti, itt elsősorban egy bájos, mélykedélyű és egyéni látású írói 
lélek bontakozik ki előttünk. Ez az ember szereti embertársait, és belenyugszik 
a dolgokba…”

Komolyabb sikert, minek után a budapesti szalonok kedvelt írójaként emle-
gették, az 1911-es keltezésű Cserebogár című elbeszéléskötetével ért el. Ebben 
az időben Az eltitkolt riport című novellája az álom és valóság, élet és halál 
határmezsgyéjét feszegető fantasztikus; azaz sci-fi  tematikát pendítette meg. 
Kádár Endre közvetítésével, Mák Ferenc szerint kb. ettől az időtől kezdődően 
veszett el a bácskai irodalom számára is, hiszen a polgári élet cifraságait he-
lyezve előtérbe, többé nem tudta felcsillantani azokat az értékeket, melyeket 
szülőföldjéről írva több ízben már megtett. Tehetsége és elhivatottsága ugyan-
akkor magasba emelhette volna a Délvidék misztériumát – de sajnos ez nem 
történt meg. Ennek a különös és színes élményvilágnak kibontása, azóta is nagy 
feladatként tornyosul mindenkori íróink előtt! 

A századelő hangulatának megfelelően Kanizsai Csuka Ferenc írói pálya-
futása üstökösszerűre sikeredett; gyors felemelkedésének hirtelen vetett végett 
a gyilkos kór – gyógyíthatatlan tüdőbaja: a Kanizsai Újság 1914. május 10-
ei száma adott szomorú hírt arról, hogy Kanizsay (így) Csuka Ferenc, a néhai 
Csuka Sándor városi mérnök fi a, kitűnő író folyó hó 8-án meghalt. Az egy hét-
tel későbbi újságcikkben (május 17.) megjegyezték, hogy budapesti temetésén 
írók, művészek jelenlétében helyezték díszsírhelyre az egyik legtermékenyebb 
magyar írót… 

A Magyarkanizsai Községi Közigazgatási Hivatal ve-
zetője az állami szervekben létesített munkaviszonyról 

szóló törvény 6. és 9. szakasza (Az SZK Hivatalos 
Közlönye, 48/91., 66/91., 44/98., 46/98., 49/99., 34/01., 
39/02, 49/05., 79/05., 81/05., 83/05. és 23/13. sz.) és a 
Magyarkanizsai Községi Közigazgatási Hivatal szer-
vezetéről  szóló rendelet 18. szakasza (Magyarkanizsa 

Község Hivatalos Lapja 9/14. sz.) alapján 

nyílt hirdetményt
tesz közzé HATÁROZОТТ IDEJŰ (1 éves) 

munkaviszony létesítésére IDEGENFORGALMI 
ÜGYEK munkakörét betöltő alkalmazottal. 

A munkavégzés helye: Magyarkanizsa 
Alkalmazottak száma: 1 
Feltételek: IV. fokozatú szakmai végzettség, idegen-

forgalmi szakmenedzser, szakvizsga, hat hónap szolgá-
lati idő, három hónap próbaidő. 

A község területén hivatalosan használt nyelvek is-
merete.

A fentieken kívül a jelöltnek meg kell felelnie az álla-
mi szervekben létesített munkaviszonyról szóló törvény 
6. szakaszában előírt alábbi követelményeknek is:

– a Szerb Köztársaság állampolgára 
– nagykorú
– rendelkezik általános egészségi alkalmassággal 
– rendelkezik az előírt szakmai végzettséggel
– bűncselekményért vagy olyan büntetendő cselek-

ményért, amely őt alkalmatlanná tenné állami szervben 
való munkavégzésre, nem ítélték legalább hat hónap 
időtartalmú letöltendő börtönbüntetésre

– hivatalból üldözendő bűncselekmény miatt nem 
kezdeményeztek ellene nyomozást, egyes nyomozati 
cselekményeket, nem emeltek vádat vagy vádindítványt.

A kérvényhez csatolni kell az alábbi okmányokat: 
1. oklevél hitelesített másolatát
2. állami szakvizsgáról kiállított hatósági bizonyít-

vány hitelesített másolatát  
3. szakmai munkatapasztalat igazolását 
4. állampolgársági bizonyítvány hitelesített másolatát 
5. születési anyakönyvi kivonat hitelesített másolatát
6. egészségi alkalmasságról kiállított, hat hónapnál 

nem régibb hatósági bizonyítványt 
7. hatósági bizonyítványt arról, hogy bűncselekmé-

nyért vagy olyan büntetendő cselekményért, amely őt 
alkalmatlanná tenné állami szervben való munkavégzés-
re, nem ítélték legalább hat hónap időtartalmú letöltendő 
börtönbüntetésre 

8. hatósági bizonyítványt arról, hogy hivatalból üldö-
zendő bűncselekmény miatt nem kezdeményeztek elle-
ne nyomozást, egyes nyomozati cselekményeket, nem 
emeltek vádat vagy vádindítványt.

A nyílt hirdetményt a Nemzeti Foglalkoztatási Szol-
gálat Poslovi c. kiadványában és az Új Kanizsai Újság-
ban kell közzétenni.

A pályázatokat a Nemzeti Foglalkoztatási Szolgálat 
Poslovi c. kiadványában való közzétételt követő nyolc 
napon belül zárt borítékban a következő címre kell be-
nyújtani: Magyarkanizsai Községi Közigazgatási Hiva-
tal, Fő tér 1, 24420 Magyarkanizsa, ezzel a megjelölés-
sel: „Nyílt hirdetményre való jelentkezés”.

A késve érkező és hiányos pályázatokat a munkáltató 
fi gyelmen kívül hagyja.        Dukai Anna,

a Községi Közigazgatási Hivatal vezetője

Valkay Zoltán

Kanizsai Csuka Ferenc 
 Megemlékezés a 100 éve elhunyt 

kanizsai íróról
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Asztalitenisz
Sikeres kanizsai idény

Eredményes évet zárt a magyarkani-
zsai Kanizsa Asztalitenisz Klub, mivel 
a női- és a férfi csapat is magasabb ran-
gú ligában, mégpedig a II. liga északi 
csoportjában kezdte meg az őszi idényt, 
amely nemrégen fejeződött be. 

A Kanizsa női csapatának eredmé-
nyei: Dózsa (Székelykeve)–Kanizsa 
4:3, Kanizsa–NS 2011 (Újvidék) 0:4, 
Slavija‚ 96 (Antalfalva)–Kanizsa 4:1, 
Kanizsa–Egység (Újvidék) 4:2, Topo-
lya II–Kanizsa 4:2, Kanizsa–Bácska 
(Szilberek) 4:3, Temerin–Kanizsa 1:4, 
Tornádó (Magyarszentmihály)–Kani-
zsa 4:3, Kanizsa–Zmajevo (Ókér) 1:4.

A II. női liga északi csoportjának 
sorrendje: 1. NS 2011 (9 győzelem, 
36:2-es szettarány) 18 pont, 2. Zmajevo 
14, 3. Topolya 14, 4. Slavija ‚ 96 14, 
5. Dózsa 10, 6. Kanizsa (3 győzelem, 6 
vereség, 22:30–as szettarány) 6 pont, 7. 
Egység 6, 8. Bácska 4, 9. Tornádó 4, 10. 
Temerin 0 pont.

Az őszi bajnoki címet az NS 2011 
csapata veretlenül nyerte meg, a Kani-
zsa hatodik lett.

A Kanizsa férfi csapatának eredmé-
nyei: Unirea (Újozora)–Kanizsa 4:1, 
Kanizsa–Egység (Újvidék) 4:3, Zma-
jevo (Ókér)–Kanizsa 3:4, Roham (Ma-
gyarcsernye)–Kanizsa 4:2, Kanizsa–
Čelarevo (Dunacséb) 4:3, ŽAK (Zom-
bor)–Kanizsa 3:4, Kanizsa–Topolya 
2:4, Vojvodina (Bácsföldvár)–Kanizsa 
4:0, Kanizsa–Spartak (Torontálvásár-
hely) 2:4 

A II. férfi  liga északi csoportjának 
sorrendje: 1. Vojvodina (9 győzelem, 

36:10-es szettarány) 18 pont, 2. Uni-
rea 14, 3. Topolya 14, 4. Čelarevo 10, 
5. Kanizsa (4 győzelem, 5 vereség, 
23:32-es szettarány) 8 pont, 6. ŽAK 8, 
7. Zmajevo 6, 8. Spartak 6, 9. Roham 4, 
10. Egység 2 pont.

Az őszi bajnoki címet veretlenül a 
Vojvodina szerezte meg, a Kanizsa ötö-
dik lett. 

– Az átigazolási időszakban a férfi -
csapatba sikerült a szabadkai Sparta-
cusból leigazolni a serdülő korosztályú 
Bognár Bencét, aki kettős igazolással 
játszik a csapatunkban. Bognár egy 
nagyon fi atal perspektív játékos, aki 
előtt szép jövő áll, az országos korosz-
tályos ranglistán jelenleg a harmadik 
helyezett, mint a Spartacus játékosa. A 
női- és a férfi csapatunk is a II. ligában 
szerepel a 2014–2015-ös idényben és 
mindkét csapatunk az őszi idény vé-
gén a táblázat középmezőnyében foglal 
helyet. Mi ezekkel az eredményekkel 
elégedettek vagyunk, mivel ebben a 
magasabb ligában is egyenrangúan fel-
vettük a versenyt a legtöbb csapattal. A 
tavaszi idényben is az a célunk, hogy 
mindkét csapatunk a középmezőnyben 
fejezze be a bajnokságot. Mindkét csa-
patunk nagyon fi atal játékosokból áll, 
akik munkával és edzéssel még jobb 
eredményeket érhetnek el a jövőben. A 
Kanizsa játékosai az egyéni ranglistás 
tornákon az őszi idény végén szintén 
szépen teljesítettek. A fi atalabb serdü-
lőlányok korosztályában Fejős Anna a 
negyedik helyen áll 322 ponttal, amit 
ha sikerül megtartania, tavasszal részt 
vehet a Top–12 zárótornán. A serdülő-
lányok korosztályában Fejős Anna je-
lenleg a tizenhatodik 136 ponttal, Hódi 

Beatrix a tizennyol-
cadik 102 ponttal. 
Egy remek tavaszi 
hajrával mindket-
ten bejuthatnak a 
Top–12 zárótorna 
befejező küzdelme-
ire. Az ifjúsági kor-
osztályban Miskolci 
Kristóf a tizenhete-
dik helyen van 123 
ponttal, ami egy jó 
tavaszi szereplés-
sel reális esélyt ad 
a Top–12-be való 
jutásra is. Az általá-
nos iskolák országos 
bajnokságán csapa-

tunk a második helyen végzett. Ezek-
nek a jó eredményeknek az eléréséhez 
nagyban hozzájárult az is, hogy lénye-
gesen megjavultak a munkafeltételek 
a klubban. A klub munkáját a községi 
önkormányzat segíti, így sikerült befe-
jezni a nagyterem fűtésének megoldá-
sát, ami lehetővé teszi télen is a több 
asztalon való edzést és versenyzést. 
Ki kell emelni még a szülők önzetlen 
támogatását is, akik nagyban segítik 
a klub munkáját, különösen a gyere-
kek utaztatását a versenyekre. A klub 
jövőbeni feladata több állandó anyagi 
támogató biztosítása, akik segítik a za-
vartalan működését, valamint az edzői 
szakkáder számának a növelése, mivel 
jelenleg csak egy szakavatott játékos-
edzőnk van Sordje Roland személy-
ében, aki egyedül nem bírja ellátni ezt 
a feladatot minden korosztályban. Az 
asztalitenisz-iskola munkájában jelen-
leg mintegy 27–30 gyerek vesz részt, 
akik rendszeresen járnak edzésre. Ez 
a szám változó, mivel vannak lemor-
zsolódások, de igyekszünk minél több 
gyereket bevonni az iskola munkájába, 
mivel ilyen módon tudjuk az utánpót-
lást biztosítani a klub számára. Az elért 
eredmények bizakodásra adnak okot, a 
klubban folyó szakszerű és szorgalmas 
munka alapján a jövőben még eredmé-
nyesebb szereplés várható a Kanizsa 
Asztalitenisz Klub versenyzőitől – 
mondta Szaghmaiszter Antal, a Kanizsa 
Asztalitenisz Klub titkára

II. Vajdasági liga, 9. forduló
Végszentmihály: Banatul–Horgos 

4:0. A Horgos kilencedik a táblázaton 
8 ponttal.

Labdarúgás
II. női liga, Északi csoport
Nyolc csapat részvételével (köztük a 

magyarkanizsai Metalmania is), befe-
jeződött az őszi idény, amelyben több 
mérkőzést tavaszra halasztottak, így a 
Sremice–Metalmania meccset is. 

A magyarkanizsai Metalmania ered-
ményei: Obilić–Metalmania 4:1, Me-
talmania–Rubin 3:2, Polet–Metalmania 
4:1, Metalmania–Šampion 2013 3:0 (k. 
n.), Bačka Žabalj–Metalmania 4:2, Me-
talmania–Radnički 1909 2:1.   

Az őszi bajnoki címet a szíváci Polet 
szerezte meg, a magyarkanizsai Metal-
mania a harmadik lett. 

A Kanizsa női asztalitenisz csapata, balról jobbra: 
Sordje Roland edző, Hódi Beatrix, Fejős Anna, Barlog Léna



19

S P O R TS P O R T

A sorrend: 1. Polet (5 győze-
lem, 29:3–as gólarány) 15 pont, 
2. Obilić (Belgrád) 15, 3. Metal-
mania (3 győzelem, 3 vereség, 
12:15–ös gólarány) 9 pont, 4. 
Bačka Žabalj 7, 5. Sremice (Mit-
rovica) 6, 6. Rubin (Mohol) 4, 7. 
Radnički 1909 (Nagybecskerek) 
3, 8. Šampion 2013 (Pancsevó) 
0 pont. 

A bajnokság tavasszal folyta-
tódik. 

Birkózás
„Turnéul International” 

Arad
A romániai Aradon rendezett 

„Turnéul International” nemzet-
közi birkózótornán négy ország (Ro-
mánia, Szerbia, Magyarország, Mol-
dávia) utánpótlás korosztályú birkózói 
vettek részt, köztük a magyarkanizsai 
Potisje nyolc tagja is, Újhelyi Sándor 
és Rekecki Rudolf edzők vezetésével. 

A Potisje birkózói hat dobogós és 
két pontot érő helyezést értek el ezen a 
versenyen.

A pionírok, 2002–2004-es korosztá-
lyában második helyen végzett Vrábel 
Áron, harmadik helyezést ért el Rekec-
ki Botond, Berec Dávid és Ágoston Dá-
vid, negyedik lett Pekla Tamás.

A serdülők, 1997–1999–es korosz-
tályában első helyet szerzett Nagy Sze-

basztián, második helyen végzett Vágó 
Ádám, ötödik lett Dejan Petrović.

A csapatverseny sorrendje: 1. Arad 
(Románia), 2. Szatmárnémeti (Romá-
nia), 3. Orosháza (Magyarország), 4. 
Potisje (Magyarkanizsa), 5. Chisanu 
(Moldávia), 6. Temesvár (Románia).

L. E.

Karácsony kupa 2014
A Magyarkanizsa Futball Klub de-

cember 20-án a Kanizsai Gyógyfürdő 
sportcsarnokában megtartotta a már ha-
gyományos Karácsony kupa teremlab-
darúgó tornáját. Az eseményen két kor-
osztály versengett: a 2002-es és a 2005-

ös. A tornát a fi atalabb focisták 
kezdték, ahol nagy csaták zajlot-
tak a győzelemért. Az idősebbek 
játékában már megmutatkozott a 
technikai tudás is. A mintegy 80 
versengő focista többségét szü-
leik is elkísérték, és buzdították 
őket a jobb teljesítményre.

A tornán a győztesek serleget 
kaptak, és minden csapat egy 
édesség-ajándékcsomaggal tá-
vozhatott. A gyermekek örömét 
a verseny végi pizzázás tette 
teljessé. A torna támogatói Ma-
gyarkanizsa önkormányzata, a 
Kanizsai Gyógyfürdő, a Gastro-
Balkan és a Roccia magánvállal-
kozások voltak.

A helyezések a következőkép-
pen alakultak.

2005-ös korosztály: 1. Magyarka-
nizsa I, 2. Horgos, 3. Oromhegyes, 4. 
Magyarkanizsa II.

A legjobb góllövő: Nagy Márk (Ma-
gyarkanizsa), a legjobb kapus Konc 
Szabolcs (Oromhegyes).

2002-es korosztály: 1. Magyarkani-
zsa, 2. Oromhegyes, 3. Oroszlámos.

A legjobb góllövő: Sarnyai Ákos 
(Oromhegyes), a legjobb kapus Apró 
Kristóf (Magyarkanizsa).

Reméljük, jövőre is megszervezésre 
kerül – immáron több csapattal – foci-
tornánk.

Vajda Attila

A Potisje birkózói Aradon

IDŐJÁRÁS-ELŐREJELZÉS
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Mindenből a legszebb 
A karácsonyi készülődés 

egyik legszebb pillanata, ami-
kor a családunk, a barátaink 
körbeülik a szépen terített 
asztalt és jóízűen beszélgetve 
elfogyasztják a nagy gonddal 
készített vacsorát. Természe-
tesen ezen az estén előkerül-
nek a féltve őrzött ropogós ab-
roszok, a legszebb tányérok, 
evőeszközök és szalvéták, de 
az igazán ünnepi hangulathoz 
szinte elengedhetetlen egy szép virágdísz az asztalra.  

Készíthetjük is, vásárolhatjuk is 
Csak fantáziánkon és kézügyességünkön múlik, hogy 

magunk készítjük az asztali dekorációt, vagy szakemberre 
bízzuk. Néhány gyertya és termés vagy virág ízléses elhe-
lyezése egy tortatálon bárkinek sikerülhet, de ha különleges 
kompozíciót szeretnénk, jó ötlet lehet megrendelni a ked-
venc virágosunknál, biztos, ami biztos.  

Használjuk ki a hideget   
  Amikor beköszönt az 

igazi fagyos tél és éjjel 
– nappal fagypont alatt 
marad a hőmérséklet, 
csodálattal nézegetjük a 
természet jeges alkotásait 
és talán eszünkbe sem jut, 
hogy magunk is kihasz-
nálhatjuk a téli hideget 
kerti dekoráció készíté-
séhez. Szebbnél szebb 
jéglámpások, fára akaszt-
ható díszek és koszorúk 
készülhetnek jégből.

 Otthoni hozzávalókból 
Láthatjuk, bármilyen otthon meg-

található edényt, tálat, kuglófformát 
vagy akár üres ásványvizes üveget 
vagy tejes dobozt is használhatunk 
sablonként. Ágak, levelek, termések, 
vagy gyümölcsszeletek hozzáadásával 
díszíthetünk. Ha nagyobb, öblösebb 
lámpást készítünk és kellően hideg 
van, tehetünk bele teamécsest, a ki-

sebb lámpásokba azonban jobb lehet, ha elemes mécsest 
használunk, úgy biztosan nem fog elolvadni.

Egyszerű és csodálatos 
Ezt a fantasztikus és teljes egészében otthoni hozzáva-

lókból elkészített kerti lámpást egyszer mindenkinek ki kell 
próbálni. Egyszerű, mégis az eredmény teljesen egyedi és 
csodásan hangulatos.

 

Mire lesz szükségünk? 
Egy 2,5 l-es műanyag üdítős fl akon, egy 1,5 l-es ásvány-

vizes fl akon, víz, bogyók, termések, levelek.
Először vágjuk le a fl akonok te-

tejét olyan magasságban, amekkora 
lámpást szeretnénk készíteni. A na-
gyobb üvegbe engedjünk kb. 2 cm 
vizet, majd fagyasszuk meg. Ez-
után tegyük bele a kisebb fl akont, 
tegyünk nehezéket bele és a bizton-
ság kedvéért ragasztószalaggal is 
rögzítsük a nagyobb üveghez, hogy 
ne emelkedjen fel amikor a külső 
üvegbe vizet töltünk. Igyekezzünk 
a kisebb üveget középre tenni. Ha 
biztonságosan rögzítettük, a két üveg közti körkörös rést 
töltsük meg bogyókkal, termésekkel, levelekkel. Ezután 
töltsük fel vízzel, majd fagyasszuk meg. Vegyük fi gyelem-
be, hogy egyes termések úsznak a víz tetején, de ha ezt el 
szeretnénk kerülni, először félig töltsük meg vízzel, így 
fagyasszuk meg, majd ezután tegyük bele amit még sze-
retnénk, töltsük tele és ismét tegyük a fagyasztóba. Miután 
teljesen megfagyott, a belső üvegbe engedjünk meleg vizet, 
de csak annyi időre, hogy a kissé olvadt jégből ki tudjuk 
húzni az üveget. Ezután a külső üvegre is engedjünk egy kis 
meleg vizet, hogy az olvadt jégről lehúzhassuk a fl akont, de 
lehet, hogy így sem fog sikerülni, akkor óvatosan, kezünkre 
vigyázva vágjuk le az üveget a jégtömbről.

 

Csak fagypont alatt 
Az így elkészült jéglámpás természetesen csak kültéren 

használható, ott is csak ha fagypont alatti a hőmérséklet. Ha 
nem szeretnénk, hogy a mécses lángja belülről megolvassza 
a lámpást, használjunk elemes mécsest. Meglátjuk, amint 
lemegy a nap, fantasztikus látványban lesz részünk.

Karácsonyi dekoráció

cmyk
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E S E M É N Y T Á RE S E M É N Y T Á R

Összeállította: Deák Verona
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S Ü S S Ü N K ,  F Ő Z Z Ü N KS Ü S S Ü N K ,  F Ő Z Z Ü N K

Ünnepi halleves
Hozzávalók: 50 dkg halfi lé, 1 fej vö-
röshagyma, 2 sárgarépa, zellergumó, 
zellerzöld, 1 szál póréhagyma, 1 para-
dicsom, késhegynyi kurkuma, 2 db ha-
lászlékocka, só.
Elkészítés: Tegyük fel a hal és a zöld-
ségek felét és a paradicsomot főni any-
nyi vízbe, amennyi jól ellepi. Ízesítsük 
a halászlékockával, kurkumával, sóval. 
Vágjuk a többi zöldséget vékony csí-
kokra, a halhúst kockákra. Félórás lassú 
forralás után az alaplevet turmixoljuk 
vagy passzírozzuk át. A krémleveshez 
adjuk hozzá a zöldségcsíkokat és a ha-
lat, és kis lángon, pár perc alatt főzzük 
össze. Ízlés szerint világos vajas rántás-
sal is sűríthetjük.

Bejgli
Hozzávalók (2 nagy rúd bejglihez): A 
tésztához: kb. 1/2 kilóbúzaliszt, 20 deka 
vaj, 10 deka sertészsír, 4 púpozott ek. 
porcukor, 2 csipet só, 1 élesztő, 1 to-
jás sárgája, kb. 1 deci tej (2,8%-os). A 
töltelékhez: bő 1/2 kiló darált dió, vagy 
mák, negyed kiló kristálycukor, 5 deka  
akácméz, 2 kk őrölt fahéj, kb 1,5 deci 
tej (2,8%-os), 3 vaníliás cukor, 2 citrom 
reszelt héja, 2 narancs reszelt héja, őrölt 
szerecsendió, mazsola. A kenéshez: to-
jás.
Elkészítés: Egy tálba kimérjük a lisztet, 
a vajat, a zsírt, a porcukrot, valamint a 
sót. Ebben a tálban morzsoljuk össze az 
összetevőket. Egy másik edénybe bele-
mérjük az élesztőt, a tejet, és a tojássár-
gákat és simára keverjük az összetevő-

ket.  A lisztes keverékhez öntsük hozzá 
a tejes keveréket, és gyúrjuk simára a 
tésztát. Osszuk ketté, és formáljunk ci-
pókat, majd pihentessük legalább egy 
órát. Míg a tészta pihen, elkészítjük a 
tölteléket. Egy tálba kimérjük a diót, 
fahéjat, vaníliás cukrot, a citromhéjat, 
majd összekeverjük őket. Egy lábasban 
a tejet felforraljuk a cukorral, mézzel, 
majd ezzel leforrázzuk a diós keveréket, 
és egy fakanállal teljesen egyneműre 
keverjük az így kapott tölteléket, majd 
félretesszük. A pihenés után a tésztaci-
pókból vékony, egyenletes téglalapokat 
nyújtunk, majd egyenletesen megkenjük 
a kettéosztott töltelékkel. Tekerjük fel, a 
végeit óvatosan nyomkodjuk be, és kis-
sé szurkáljuk meg villával. A tekercsek 
tetejét kenjük meg tojássárgájával, majd 
fél órára tegyük a hűtőbe, sütés előtt fel-
vert egész tojással kenjük át, majd 180 
fokon, kb. 35 perc alatt süssük készre. 
Csak akkor szeleteljük, ha kihűlt!

Gesztenyével töltött 
pulyka

Hozzávalók: 1 db konyhakész bébi-
pulyka (kb. 5 kg), 25 dkg zsír, 30 dkg 
szalonna, 60 dkg sertéshús pépesre da-
rálva, 10 dkg vaj, 1 kg gesztenyemassza, 
3 tojás, 3 zsemle tejbe áztatva – kinyom-
kodva, só, fehér bors, szerecsendió.
Elkészítés: A pulyka hasüregét sóval 
bedörzsöljük, állni hagyjuk, amíg a töl-
teléket elkészítjük. Töltelék: keverőtál-
ban a vajat a tojásokkal habosra kever-
jük. Hozzáadjuk a pépes sertéshúst, a 
gesztenyemasszát és a zsemléket. Sóval, 

fehérborssal, szerecsendióval ízesítjük, 
és jól összedolgozzuk. A besózott has-
üregbe betöltjük a tölteléket, egyenle-
tesen eligazgatjuk, majd erős cérnával 
összevarrjuk. A pulykát kizsírozott 
tepsibe fektetjük, forró zsírral megön-
tözzük, majd középmeleg sütőben meg-
sütjük. (Ahány kilós a pulyka annyi órát 
számítsunk a sütésre.) Közben is gyak-
ran locsolgassuk a zsírjával. Köretként 
mazsolás rizst, párolt almát, aszalt szil-
vát kínáljunk.

Karácsonyi káposzta
Hozzávalók: fél fej káposzta, 2 evőka-
nál napraforgóolaj, 1 fej vöröshagyma, 
1 gerezd zúzott fokhagyma, 4 szelet füs-
tölt szalonna, 1 teáskanál édeskömény-
mag, 1,5 dl csirkehúsleves, só, őrölt fe-
ketebors, 2,5 dkg vaj
Elkészítés: A káposztáról vegyünk le 
4 levelet, a többit vágjuk fi nomra. A 
leveleket főzzük 3-4 percig forró, sós, 
vízben, majd mártsuk hidegbe, és csö-
pögtessük le. A főzővízben a darabolt 
káposztát főzzük 6 percig, majd csö-
pögtessük le. Az olajban pirítsuk meg a 
hagymát és a fokhagymát, a szalonnát; 
adjuk hozzá az édesköményt, a húsle-
vest, és forraljuk fel. Tegyük bele a főtt 
káposztát, sózzuk, borsozzuk, adjuk 
hozzá a vajat. A levelekkel béleljünk ki 
négy tálkát úgy, hogy túllógjanak a pere-
men. Töltsük meg a csészéket a káposz-
tás keverékkel, szorosan hajtsuk rájuk a 
levélszéleket. A csészéket állítsuk bele 
egy tepsi forró vízbe, fedjük le a tepsit 
alufóliával, és melegítsük át sütőben.
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INGYENES 
APRÓHIRDETÉS!

Kedves Olvasóink!
Apróhirdetéseiket a kitöltött szelvénnyel 

együtt szerkesztőségünk címére juttassák el: 
24427 Tóthfalu, Kossuth utca 4/a

APRÓHIRDETÉSAPRÓHIRDETÉS
ÚJ KANIZSAI ÚJSÁGÚJ KANIZSAI ÚJSÁG

Név: ..................................................
...........................................................

Cím: ..................................................

...........................................................

...........................................................
A hirdetés szövege: ..........................
...........................................................
..........................................................
...........................................................
...........................................................
...........................................................
...........................................................
...........................................................

Szilveszter napján sokan teszünk különböző fogadalmakat. Van 
aki a karácsonykor felszedett kilókat szeretné leadni, van aki egészsé-
gesebb, sportosabb életmódot fogad meg, míg mások káros szenve-
délyük feladását fogadják meg. Sokan tettünk már újévi fogadalmat, 
és szinte ugyanennyien vagyunk, akik nem tartották be ezeket. 

Szerencsehozó ételek 
Sok házban szokás szilveszterkor szerencsepogácsát sütni, ami 

hagyományosan úgy készül, hogy az egyik pogácsának a közepé-
be egy pénzt sütnek, és aki ezt megtalálja, azt éri az újévben a leg-
nagyobb szerencse. A pogácsáknak azonban még az óévben el kell 
fogyni.  A hiedelem szerint elsősorban a lencse, egyes vidékeken a 
bab vagy más apró szemű étel fogyasztása szerencsét, anyagi jólétet 
hoz az új évre, de csak abban az esetben, ha pl. a lencsefőzelék még 
éjfél előtt az asztalra kerül.

Szintén szerencsét hoz, ha újév napján malacot eszünk, a hiede-
lem szerint ugyanis a malac maga előtt túrja a földet, s így „kitúrja s 
szerencsét” számunkra.

Szerencsétlenséget hozó ételek 
Szárnyast fogyasztani tilos újév napján, mert a szárnyasok hátra-

felé kapirgálnak, s így elkaparják a szerencsénket. A hallal is vigyáz-
nunk kell, ugyanis a folyó menti települések kivételével, ahol úgy 
tartják, ahány pikkely annyi pénz, mindenütt úgy gondolják, halat 
enni újév napján tilos, mert elúszik a szerencsénk.

Újévi tilalmak
Újév napján tilos a mosás és a teregetés, mert az valakinek a halá-

lát okozza, ugyanakkor tilos kivinni a szemetet, mert vele együtt ki-
öntjük a szerencsét is az otthonunkból. Ugyancsak tilos ezen a napon 
kölcsönkérni vagy kölcsönadni bármit is, legyen az akár pénz, akár 
használati tárgy. Nem szabad újévkor orvoshoz menni vagy orvost 

hívni, mert akkor betegeskedéssel fogjuk tölteni a következő évet. 
Ha újév napján az első látogató (üzletekben vásárló) nő, az szeren-
csétlenséget jelent, viszont ha férfi , az szerencsét hoz az egész elkö-
vetkező évre.

Különösen fontos, hogy újév napján ne veszekedjünk, ne viszály-
kodjunk, mert az egész évet ezzel fogjuk tölteni. 

Fontos, hogy legyen otthon szilveszterkor méz, mert úgy tartják, 
ha a szerelmesek bekenik az ajkukat mézzel és éjfélkor úgy csókolják 
meg egymást, édes és hosszú lesz a szerelmük, illetve a házasságuk.

Szerelmi jóslatok 
Régi hagyomány, hogy szilveszterkor az eladósorban levő lányok 

gombócok közepébe apró papírokat tettek, s ezeken egy-egy férfi név 
szerepelt. Pontosan éjfélkor bedobták a gombócokat a forró vízbe, és 
az elsőként felbukkanó gombócban található férfi név leendő férjük 
nevét mutatta meg.

Szilveszteri hangzavar 
Régen a zajos szokások célja az ártó erők távol tartása volt. E célt 

szolgálja az éjféli harangszó is.

Pezsgős koccintás 
A pezsgőt sokáig csak a leggazdagabbak engedhették meg ma-

guknak, hiszen egészen a XIX. század közepéig a bort egyedileg, 
üvegenként erjesztették pezsgővé, így egy-egy üveg pezsgő elkészí-
tése akár 2-3 évig is eltarthatott. A tankpezsgő készítése az 1850-es 
évektől vált elterjedtté, ekkor már nagy tartályokban akár 7-8000 
üvegnyi pezsgőt is el tudtak készíteni egyszerre. Az új technikával 
együtt a pezsgő ára is jelentősen csökkent, s így bárki számára megfi -
zethetővé vált. Ettől függetlenül a pezsgőhöz mai napig a luxus érzete 
társul, ezért a szokás onnan eredeztethető, hogy ha az új évet drága, 
úri ital fogyasztásával kezdjük, az év további része is hasonlóan úri 
módon telik majd.

Szilveszteri fogadalmak 

ApróhirdetésekApróhirdetések
Magyarkanizsán eladó rendezett 
családi ház melléképületekkel. 
Központi fűtés, gáz, három fázis, 
udvar, kert. Érdemes megnézni! 
Sürgős!
Mob.: 062/135-87-61
Tel.: 024/4-878-353

Egy hold gyümölcsös eladó Hor-
goson a kiserdő mellett. (Sárga-
barack, körte.) Vezetékes víz és 
háromfázisú áram van.
Elérhetőség: 24420 Magyarkani-
zsa, Fehér Ferenc 87.

Palicson kétszobás ház a központ-
ban eladó, garázs, kábel tv, köz-
ponti víz, kanalizáció.
Mob.: 069/019-55-15

Kanizsán eladó négy kvadrát föld a 
Hateremben.
Mob.: 063/850-78-92

Eladó hőtárolós villanykályha, vala-
mint varrást, vasalást és takarítást 
vállalok Magyarkanizsán.
Mob.: 064/39-43-693

Öt darab téli gumi felnivel együtt, 
155x13 (két télen használt).
Mob.: 062/862-66-47

Eladó „Emo Central 20 kW” köz-
ponti fűtésű kazán. Öntött belső, 
főzőlap a tetején, zománcos külső, 
fűtési felület 120 m2.
Tel.: 873-387
Mob.: 063/764-4803

Kawasaki crossmotor (1997-es ki-
adás, 125 cc) eladó vagy elcserél-
hető. Irányár: 1000 euró.
Mob.: 063/185-01-05

Eladó ház Magyarkanizsán a 
Splitska 1. szám alatt. Lehet köl-
csönre is. 
Tel.: 873-891
Mob.: 063/8-530-325

Magyarkanizsán ház eladó a Jó-
zsef Attila 72-es szám alatt.
Mob.: 063/8-555-979, 
           063/7-358-835

Köles eladó.
Mob.: 063/7-190-481

Eladó tönkölybúza és új öntöttvas 
(Weso) kályha. Két oldala cserepes. 
Mob.: 062/119-0978

Korrepetálást, tanítást vállalok 
szerb nyelvből, valamint idős sze-
mélyeknek bevásárlást és ügyinté-
zést vállalok. Tel.: 876-399
Mob.: 063/8829-660

Eladó Magyarkanizsán 2 db két 
szárnyas ruhásszekrény. Az egyik 
0,9 x 1,8-as, a másik 0,8 x 2-es.
Mob.: 063/89-072-11

Svéd melegítő (használható, jó ál-
lapotban), üres gázpalack, szlovén 
ablak (buktatós, 120 x 140 cm, ki-
tűnő állapotban, 3 mm-es üveggel), 
horgászbotok, saboi törpekakas 
és tyúk, petróleumlámpák, sziták, 
neskávéfőző, 10-20 literes mű-
anyag benzineskanna.
Mob.: 063/897-06-19

Bálás bükkfa eladó.
Tel.: 024/4-877-616
Mob.: 062/97-34-371
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Kos (03. 21-22-től 04. 19-20-ig)
А 2015-ös fantasztikus év lesz, tele változás-

sal, megújulással, szerencsével és lehetőségekkel. 
Anyagiakban és pénzügyekben nem fog szűköl-

ködni. Ráadásul a szerelem területén is olyan változás történik, 
amelyet talán el sem tud képzelni most.  Egy váratlan fordulattal 
érkezik meg a boldogság

Bika (04. 20-21-től 05. 20-21-ig)
A Bikák az év elején úgy érzik, hogy már nem 

ugyanazok az emberek, mint akik a múlt évben 
voltak. A 2015-ös év közepére mentesek lesznek 

mindenféle előítélettől, rossz szokásoktól, s megszabadulnak 
mániáiktól is! Egészen új ember lesz belőlük a 2015-ös év vé-
gére. A szerelem terén azonban nem sok jóval kecsegtetnek a 
csillagok.

Ikrek (05. 21-22-től 06. 22-23-ig)
Az élet több területén is sikerül megvalósítani-

uk az állandóságot, a stabilitást. Még az is meg-
történhet, hogy a családjuk létszámában történik 

változás, talán nem is egyszer. Ez felerősíti az ezotéria iránti 
érdeklődésüket, és találkozni fognak egy olyan emberrel, aki 
segítőjük lesz ezen a vonalon. Nyugodtan bízhatnak benne.

 

Rák (06. 22-23-tól 07. 22-23-ig)
A párkapcsolatában és a munkában történő vál-

tozások a kezdeti nehézségek ellenére az év máso-
dik felére teljesen megváltoztatják a Rákot, aki a 

pozitív gondolkodás mintapéldája lesz. Sokan csodálni fogják 
az ereje és a kitartása miatt. Régi idők szele is megcsapja, és 
előfordulhat, hogy nem pusztán nosztalgiázni fog, hanem rátalál 
az igazira.

 Oroszlán (07. 23-24-től 08. 22-23-ig)
Az Oroszlán jegyében született emberekre 

2015-ben az Isten óvó keze vigyáz. Segít nekik 
gyors egérutat találni, hogy elkerülhessék az előre 

nem látható, nagyobb buktatókat. Ezért előfordulhat, hogy útjuk 
néha éles és hirtelen kanyart vesz, s később kiderül, hogy egy 
számukra sokkal előnyösebb irány felé fordul mint azt valaha 
gondolták volna. 

 
Szűz (08. 23-24-től 09. 22-23-ig)
A Szűz jegyű emberek anyagilag és érzelmileg 

is elégedettek lesznek az 2015-ben. Sőt az év elején 
bizakodva, hittel telve néznek az új évre a saját sor-

sukba s a jövőjükbe. Sok mindenen keresztül mentek már eddig 
is, de 2015-ben végre ízelítőt kapnak a jóból, az elismerésből, en-
nek hatására pedig nő az önbizalmuk. 

Mérleg (09. 22-23-tól 10. 22-23-ig)
A Mérleg jegyében született emberek sorsa a 

2015-ös évben elsősorban a magánéletükről és az 
abban zajló változásokról fog szólni. Ebbe nem 

csak a párkapcsolata tartozik bele, hanem az otthona, a hozzá-
tartozói, a távolabbi rokonai, és természetesen a háza, az ingat-
lana is. A 2015-ös esztendőben olyan leckét tanít meg nekik a 
sors, amelyet talán még egyetlen esztendőben sem. 

 

Skorpió (10. 22-23-tól 11. 21-22-ig)
Összességében a Skorpiónak az új év igen sze-

rencsés és eredményes lesz. A munkában is sikeres 
lesz, mert ha eddig nem volt megfelelő hivatása, 

akkor a 2015-ös év második felében találni fog. A párkapcsolat 
területén pedig talán egyetlen állatövi jegynek sem lesz olyan 
nagy lehetősége a boldogságra és a boldogulásra mint a Skor-
piónak.

 
Nyilas (11. 21-22-től 12. 21-22-ig)
A Nyilas jegyében született emberek a 2015-ös 

esztendőt teljes egészében pozitívan fogják megél-
ni és értékelni, mert jó néhány dolog lesz, amit újra 

kell kezdeniük, ezért is nevezhető ez a bizonyítás évének! Sok 
esetben egy új munkahelyen bizonyíthatják rátermettségüket, 
tudásukat, vagy például egy új kapcsolatban azt, hogy igenis 
alkalmasak az együttélésre.

 
Bak (12. 21-22-től 01. 19-20-ig)
Olyan célokat valósít meg Kedves Bak a 2015-

ös évben, amelyekre korábban nem volt módja 
lehetősége. S eközben egyetlen percre sem fogja 

elfelejteni, hogy mi a felelősség, a kötelesség, s ennek szellem-
ében cselekszik. Még akkor is, amikor valamit nem támogat, 
mert tudja, hogy ez ártalmas arra, aki kéri. A szerelem önre talál 
ez évben.

 
Vízöntő (01. 20-21-től 02. 18-19-ig)
Gyarapodás várható már az év első felében 

anyagilag, szellemileg, családilag. Az érzésvilága 
is nagy átalakuláson megy keresztül. Baráti kap-

csolatai közül megszűnik néhány, éppen olyan ami fontos volt, 
de ne bánkódjon! Higgye el, pozitívan fogja értékelni. Amellett 
az újabb barátok, akik a régiek helyébe lépnek, sokkal őszintéb-
bek és örvendetesebbek lesznek. 

 
Halak (02. 18-19-től 03. 20-21-ig)
A Halak jegyben született emberek szinte felsza-

badulnak testileg, szellemileg és lelkileg. Kevesebb 
stressz éri őket, kiegyensúlyozottabbak, sikereseb-

bek lesznek. Akik már a 2014-es évben is sikereket értek el, azok-
nál ez a széria folytatódik, és többszörösen hat a következő évben. 
Azoknál a Halaknál, akiknél óriási volt az anyagi jellegű nyomás, 
enyhülni fog a felelősség a 2015-ös évben. 

Mit ígérnek a csillagok 2015-re?
H O R O S Z K Ó PH O R O S Z K Ó P



27

Ü N N E P I  J Ó K Í V Á N S Á G O KÜ N N E P I  J Ó K Í V Á N S Á G O K

cmyk



cmyk


